5404266 0000 ES Informacién para el cliente
Conservetoda estai guro y adecuado. Conser ién el embalaje del producto,
EN Customerlnformatlon yaque con iones de uso e informacion sob las pilasy a recarga. Para obtener mas
Keep all this infor for proper use: Also keep the product asit contains operating 9 ’
° boutthe d recharging. For mor scanthe QR Instrucciones generales de sequridad
code on the packaging.

General Safety Instructions
Keep out of the reach of children as small parts can be swallowed.
Only use the product if you are in good physical condition.
Do not use the product with other people against their will. Only use with the consent of the peaple involved.
Use the product safely to avoid injury. Use at your own risk.
Adoctor should be consulted before using the product if a person has any health issues or concerns.
Do not use the product ondiseased or irritated skin.
iately if unpleasant skin rritation or phy:

| discomfort occurs. Consult adoctor f the
symploms persist.

Toavoid illness and infection, do not pass the product on to third parties.

Read the information on the product packaging carefully to avowd allergic reactlons (e.g. latex).

Do not use the product f it is obviously non-functional, has

Do not freeze or heat the product.

The product is not suitable for commercial use.
Do ot inflate nflatable prodi the di
The product is not suitable for medical use.
8g\y chavge the producl wnth a sultable  charger at 2 poer socket.

indicated on the pack

Manténgalo fuera del alcance de losnifios, ya que las piezas pequenas pueden tragarse.
Utilice el prod tra en buen fisicas.

No utilice el t tra de su voluntad. Utilicel
personas impHcadas.

Utilice el producto de forma segura para evitar lesiones. Utilicelo bajo su propia responsabilidad.

Se‘ dgbe consultar aun médico antes de utilizar el producto si la persona tiene algin problema o preocupacion de
salu

No utilice el producto sobre piel enferma o irritada.

6loconel imiento delas

®

FR Informations pour le client

DA Kundeinformation

Keep all this information for saft proper use. Also keep th Conservez

une utilisation siire et correcte. Conservez également I duit, car il contient des i
d'utilisation et des informations sur le produit, les piles et la recharge. Pourplus d'informations, scannez le code
QR surPemballage.

Consignes de sécurité générales

Conservez le produit hors de portée des enfants, car les petites piéces peuvent étre avalées.

N'utilisez le produit que si vous étes en bonne condition physique.

Nutlisez pas le produit avec d'autres personnes contre leur gré. Nutisez le produt qu'avec e consentement des
personnes concemees.

Utilisez le produit en toute secume pour éviter les blessures. Utiisez le pmdun avos nsques et pen\s

Il inger om sikker og optimal handtering. Behold ogsé produktets emballage, daden mdeholder
jledning og i t, batterier og
QR-koden pa emballagen.

Almindelige sikkerhedsinstruktioner

Opbevares utilgeengeligt for born, da sma dele kan sluges.

Brug kun produktet, hvis du eri god fysisk forfatning.

Brug ikke produktet mod andre personers vilje. Brug det kun med samtykke fra de involverede personer.

Sorg for sikker brug af pmduk(el forat undgé skader. Brug pa egen risiko.

[ tiffeelde af eller inger bor en lege konsulteres, for produktet bruges.
Brug ikke produktet pa syg eller iriteret hud.

Ilconvient de consuiter dutiiser le produt
N’ ut\hsez pas Ie produn surune peau malade ouirritée.

fisico. C

Suspendai sise produce i

médico silos sintomas persisten.

Para evitar enfermedades e infecciones, no transmita el producto a terceros.
. lainformacion del del producto para evitar i
No utilice el producto si es evidente g funciona, nt:
No congele i caliente el producto.

El producto no es apto para uso comercial.

No infle los productos hinchables més allé del diametro indicado en el envase.
El producto no es apto para usc médico.

alérgicas (por ejemplo, al latex).

visibles.

Noliability can be accepted for damage oraccidents caused by improper use, the use of force, modif and
non-compliance with these safety instructions.

Before First Use

Clean the product with warm water and mild soap before using it for the first time. To prevent damage to the device,
make sure that no water gets into the battery compartment. Do not submerge the device in water.

Charge the product or insert the batteries (if supplied). For safety reasons, lithium batteries are generally only charged
t040-50% for transport.

Switch the product on first. Then insert it into the vagina or place it on the desired area i the genital area.

Use of Vibrators

The product s only suitable for vaginal use.

1. Apply sufficient lubricant to the surface of the pmduct
Important: The use of wat is

2.Tostart the vibration, use the control unit to switch the product on.

3. Insert the product into the vagina or place it on the desired area in the genital area.

4.To change the vibration setting, carefuly press, tum, or slide the control unit.

5. Slowly remove the product from inside or off your body.

6.To swltch oﬂ the vibration after use, press, tum, or slide the: contro\ unitinto the initial position.
Important: If the when the battery is low, do not switch it on again, but charge
itata power socke«.

Optional (when relevant):
Some vibrators have a G-spot tip. To stimulate the G-spot, follow the steps above and hold the curved tip in the
direction of the abdominal wall.

+ Cargue el producto (i [ unatoma d
* Respetelasi adaptador de re
Respete del adaptador de red
No se aceptara ninguna por dafios o accidentes causados por un uso inadecuado, el uso de la fuerza,
yel ¢ d dad

Antes del primer uso
Limpie el producm con agua tibia yjabon suave antes de uhhzarlo por pnmera vez, Para ethav darios en el aparato,
de las pilas. P

agua.

+ Cesseri du produit en cas diirritation cutanée désagréable ou d'inconfort physique.
Consulter un médecin si \es symptomes persistent.
Pour éviter les maladies et es nfections, ne transettez pas le produit a des tiers.

+ Lisez i le: figurant sur I du produit afin d'éviter les réactions allergiques (par
exemple au latex).
+ Nutiisez pas le produit sl ne pas, sl surchauffe ou s'il présente des défauts visibles.

Ne pas congeler ou chauffer le produit.

Le produit ne convient pas aun usage commercial.

.« N fler | flables au-dela du diamétre indiqué sur lemballage.
Le produit ne convient pas a un usage médical.

Ne chargez le produit qu'avec un chargeur approprié sur une prise de courant.

Respecter de'adaptateur secteur
< N écli ilite ded d'accidents dus 2 il i M'usage
delaforce, a de: tau ct d ignes de sécurits.

P g

Avant la premigre utilisation
Neltoyez le produit avec de leau chaude et un savon doux avant del utwhser pourla premidre fois. Pour éviter
dan:

Carguee\ oductoocol q \asp\\as(sw i Pov de sequridad, las baterias de litio solo suels
cargarse al 40-50% para el transporte.

+ Encienda primero el producto. A enlavagina o coloquelo enla deseada del drea
genital.
Elproducto sélo es apto para uso vaginal.
1. Apliue sufiete ubricante en asuperfce d! produco.
S ie 1 de lubi te a bas ndaanu

2. Parainiciar la vibracion, utilice la unidad de control para encender el producto.
3. Introduzca el producto en la vagina o coldquelo enla zona deseada del drea genital.
4. Para cammav el gjuste de vibracion, presione, gire o deslice con cuidado la unidad de control.
tte el producto del interior o del exterior de su cuerpo.
6 Para apagar a vibracion después del uso, presione, gire 0 deshce Ia un|dad de comro\ hastala posicion inicial.
Importante: Si el producto se apaga td baja, no vuelva a sino
carguelo en una toma de corriente.

Opcional (cuando proceda):
Algunos vwbradores dlsponen de unapunta para el punto G. Para estimular el punto G, sigue los pasos anteriores y
Ujetala punt; alapared abdominal.

me vil that can be used to stimulate the clitoris and/or anu
Some vibrators have a special function (e.g. rotation, thrust function, pump function). Press the control unit to switch
these functions on and off,
Some vibrators have a pump ball. To increase the diameter of the vibrator, press the pump ball repeatedly if necessary.
The vibrator is inflated. To let the air escape, open the valve.
Some vibrators have a suction cup that allows you to attach the product to a smooth, clean and dry surface. Detach
the suctmn cup carefully from the surface.

me made out of glass. They can by P
temperature play.

the heater or cooled down in the fridge for

Care Instructions

Allow the product to cool down after every use before putting it away.

Clean the product after every use with warm water and a mild soap and disinfect it with olution suitable
for the product. To prevent damage to the product, please make sure that no water enters the battery compartment.
Do not submerge the device under water.

Keep the productin a clean, cool and dry place. Moisture can damage the batteries and motor. Avoid direct sunlight.
To pvevt‘ant chemical reactions, store the product separately and not together with other products made from different
materials.

To extend the life of the batteries and batteries and to prevent damage , remove the
ba'ﬂﬁne?1 frorgdthe product after each use or remove the product from the socket as soon as sthe rechargeab\e battery
is fully charg

Disposal / Your Contribution to Protection

Please do not discard the packaging material or old devices. Recycle items where possible. Separate packaging
according to material and dispose of it with household waste. Do your bit for the enwonmem andtake old devices m your
local collection points in accordance with your national legislation and the appli l

batteries and rechargeable batteries from old devices before you hand themnata callermon polnt Make sure that you
delete all personal data from your old devices before disposing of them.

= The symbol of the crossed-out garbage can on wheels means that this product must be handed i free of charge toa
collection point for electronic waste so that it can be recycled for the best possible reuse of raw materials.

\g Batteries do not belong in household waste. As a consumer, you are under alegal obligation to turn in used batteries.
You can do this at public collection points or places where batteries are sold. You can also return rechargeable batteries
and batteries that we carry or have carried as new batteries to our dispatch warehouse (Schéferweg 14, 24941 Flensburg,
Germany) free of charge after use. Batteries containing hazardous substances are labelled with the sign and one of the
chemical symbols:

Cd: Battery contains cadmium
* Hg: Battery contains mercury

Pb: Battery contains lead
Lithium batteries and battery packs for all systems can only be tumed in at collection pointsif they have been discharged.
To prevent short-circuits in the event of incomplete discharging, the po\es onthese types of batteries should be insulated
using a subs ha ive tape before the b
“Orion Versand GmbH & Co.KG hereby declares that item 5404266 0000 “RC Strap-On Vibrator* is compliant with
Directive 2014/53/EU.
‘The full text of the EU declaration of conformity is available at
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\g website: www.orion.

sicheren und optimalen U 1, ie auch di
dasich dort Bedi i i i Produkt oder
befinden. Fir weite i i den OR-Code auf

bzw. zum Wi

Allgemeine Sicherheitshinweise
halb der Reichweite von Kindern da Kleinteile verschluckt werden kénnen.
Produkt nur bei quter kérperlicher Verfassung verwenden.
Produkt nicht gegen den Willen anderer Personen verwenden. Nur in Zustimmung der involvierten Personen
verwenden.
Auf den sicheren Gebrauch des Produkts achten, um Verletzungen zu vermeiden. Die Verwendung geschieht auf
e\genes Risiko.

lite vor der des Produkts ein Arzt konsultiert werden.
Produkt nicht bei erkrankter oder gereizter Haut verwenden
\dung sofort abbrechen, wenn bzw. kdrperlich iftrete
Produkl nicht an Dritte weitergeben, um Krankhe\len und Intekﬂonen zu vermeiden.
derF ki B. Latex oder andere) zu vermeiden.

Produkt bei
Produkt nicht tiefkiihlen oder erhitzen.

Produkt st nicht fiir den gewerblichen Gebrauch geeignet.

Aufpumpbare Produkte nicht ber den auf der Verpackung angegebenen Durchmesser aufpumpen.
Produkt st nicht fiir 2

Produkt nur mit einem passenden Ladegera1 an einer Steckdose laden.

Defekten nicht verwenden.

dt, Uberhitzung oder

* Hi des jeweiligen beachten.
Fiir Schéden und Unflle, die durch k inwi fikationen und
dieser Si itshinweise entstehen, kann keinerlei - g U werden.
Vor dem ersten Gebrauch

Reinigen Sie das Produkt vor dem ersten Gebrauch mit warmem Wasser und milder Seife. Um Schéden am Gerét
2u vermeiden, achten Sie ggf. darauf, dass kein Wasser ins Batteriefach gelangt. Tauchen Sie das Gerat nicht unter
Wasser.

Laden Sie das Produkt auf oder setzen Sie die (ggf. Batterien ein. Lithium-Akkus sind aus
Sicherheitsgriinden filr den Transport in der Regel nur zu 40-50% geladen.

Schalten Sie das Produkt zunéchst ein. Filhren Sie es anschlieBend in die Vagina ein oder legen Sie es auf die
gewinschte Stelle im Intimbereich.

nwendung von Vibratoren
ist nur fiir den vagit h geeignet.
1. Tragen Sie auf die Oberflache d P' '*HW i itmittel auf.
Hinweis: Die is wir
2.Um die Vibration zu starten, schalten Sie das Produkt an der Kontrolleinheit ein.
3. Filhren Sie das Produkt in die Vagina ein oder legen Sie es auf due gewunschte Stelleim Inhmbevewch
4.Um die Vibrationsstufe ggf. zu &ndern, driicken, drehg htig an der
5. Entfernen Sie das Produkt langsam aus oder von Ihrem Korper.
6. Um die Vibrati h Gebrauch wieder driicken, drehen oder schieben Sie die Kontrolleinheit in die
Ausgangsposition.

Akkustand.

ab, schalten Sie wieder ein,

sondern laden Sie es an einer Steckdose auf.
Optional (falls zutreffend):

Algunos vwbradores tienen uno o dos brazos de estimulacion que pueden utilizarse para estimular el clitoris y/o el

ano simulténeamente.

Algunos vibradores tienen una funcion especial (por ejemplo, rotaci6n, funcion de empuie, funcion de bomba). Pulse la
unidad de control para activar o desactivar estas funciones.

Algunos vib disponen de una bola de bombeo. P tar el didmetro del vibrador, p la
bola de bombeo i es necesario. El vbrador estanflado. Para que salga el aire, abralavalvula.

Algunos vibradores tienen una ventosa que permite fijar el producto a una superficie lisa, impia y seca. Separe con
cuidado la ventosa de la superficie.

Algunos vib de cristal. Pueden calent | calefact fria
temperatura.

el frigorffico para jugar con la

Instrucciones de cuidado

Deja que el producto se enfrie después de cada uso antes de guardarlo.

Limpie el producto después de cada uso con agua tibia y un jabon suave y desinféctelo con una solucion

desinfectante adecuada para el producto. Para evitar darios en el producto, asegUrate de que no entre agua en el
de las pilas. N rjael to bajo el agua,

Mantenga el producto en un lugar limpio, tresco y seco. La humedad puede dafiar las pilas y el motor. Evite la luz

solar directa.

Para evitar reacciones quimicas, guarde el producto por separado y no junto con otros productos fabricados con

materiales diferentes.

Para prolongar la wda ulll de las p||as y Ias batenas recargab\es yevwlar danos enel producto, retire las pilas del

cargada.
Informacion sobre la ellmlnaclon /Su contribucionala protecclon del medlo ambiente
No deseche el material d ilo: vigjos. Recicle I q posub\e Separe e\
embalaje segn el material y desechela conla basura doméstica. Ponga
los aparatos viejos alos puntos de recogida Ioca\es de acuerdo conla Ieg\s\acwon namona\ y las d\recmces apllcab\es
Separa las pilas no cerradas y las pil P viejos nun
Asegrate de borrar todos los datos personales de tus dispositivos viejos antes de deshacerte de ell

Iapparell, veillez & d partiment des piles. Ne pas immerger
\ [appareil dans 'eau.

+ Chargez le produit ou insérez les piles (si elles sont fournies). Pour des raisons de sécurité, les piles au lithium ne sont
généralement chargées qu'a 40-50 % pour le transport.

+ Allumez d'abord e produt. Insérez-| dans le vagin ou placez-le sur la ihaitée d

la région génitale.

Utilisation des vibrateurs

Le produit ne peut étre utilisé que par voie vaginale.

1. Appliquez suffisamment de lubrifiant sur la surface du p(odunt
Important il est futiliser un lubrifiant a b

2.Pour démarrer la vibration, allumez le produit a Iaide de lunité de commande

3. Insérer le produit dans le vagin oule placer sur la zone souhaitée dans la région génitale.

4. Pour modifier le réglage dea vibration, appuyez délicatement sur lunité de commande, tournez-la ou faites-la glisser.

5. Retirez lentement le produit de lintérieur ou de I'extérieur de votre corps.

6. Pour: desacnver lavibration apres utiisation, appuyez, toumez ou fanes gl\sser i umle de cuntro\e en position mmale
Important: ‘éteint ‘marche,
mais rechargez -le sur une prise de courant.

En option (le cas échéant):

foryd straks brugen, hvis der opstér ubehagelig hudiritation eller fysisk ubehag.
Foral undgé sygdom og mtekﬂon ma produkm ikke gives videre til tredjemand.
b for at undaa allergisk

eller har

(f.eks. latex eller andet).
defekt

Brug ikke produktet, hvis det i e
Produktet mé ikke fryses eller opvarmes.

Produktet er ikke egnet til kommerciel brug.

Oppust ikke oppustelige produkter ud over den diameter, der er angivet p emballagen.

Produktet er ikke egnet til medicinsk brug.

Oplad produktet kun med en egnet oplader i en stikkontakt. Overhold anvisni for d netadapter.
Intet ansvar kan acceptere‘s jor skader eller ulykker forérsaget af forkert héndtering, brug af magt, modifikationer eller

For forste brug

Rengor produktet med varmt vand og mild szeb for forste brug. For at undgé skader p4 enheden skal du sorge for, at
derikke kommer vand ind i batterirummet. Enheden mé ikke nedsaenkes i vand.
Oplad produktet, eller set batterierne i (hvis de medfolger). Af

normalt kun til 40-50 % under transport.

Teend forst for produktet. For det derefterind i skeden, eller placer det pa det enskede omréde af kensdelene.

Brug af vibratorer
Produktet er kun egnet til vaginal brug.
1. Smor tilstraskkeligt glidemiddel pa produktets overflade.
Bemrk: Brug kun vandbaserede glidemidler for at undgé skader pé materialet.
2. For at starte vibrationen skal du teende for produktet p& kontrolenheden.
3. For produktet ind i vagina, eller placer det pa det anskede omréde af intimomrédet.
4. Forat aendre vibrationsniveauet, hvis det er nodvendigt, skal du forsigtigt trykke, dreje eller skubbe pa kontrolenheden.
5. Fjernlangsomt produktet fra kroppen.

arsager oplades i

+ Ladda produkten eller sétt  batteriera (om sadana medféler). Av s3 4l laddas it
endast till 40-50% for transport.
Sttigéng produkten. For sedan in den vaginan eller placera den pé nskat stalle  intimomradet.

fer vanlighvi

Anvéndning av vibratorer

Produkten &r endast lamplig for vaginal anvandning.

1. Applicera till'&ckligt med glidmedel pé produktens yta.
0BS: For att undvika skador p& materialet, anvind endast vattenbaserade glidmedel.

2. For att starta vibrationen, sétt igéng produkten pa styrenheten.

3. Forin produkten i vaginan eller placera den pa nskat stélle | underlivet.

4. For att andra vibrationssteget trycker, vrider eller skjuter du pé styrenheten.

5. Taléngsamt bort produkten ur eller frén kroppen.

6. For att sténga av vibrationen efter anvandning, tryck, vrid eller skjut tilbaka styrenheten til sitt ursprungliga lage.
0BS: Om produkten sténgs av automatiskt nar batteriet &r urladdat ska du inte sétta igéng den igen, utan ladda
upp produkten igen.

|férekommande fall:

Vissa vibratorer har en G-punktspets. For att stimulera G-punkten fdljer du stegen ovan och héller den bojda spetsen
iriktning mot bukvaggen.

Vissavibratorer har en eller tva stimuleringsarmar, som du ocksé kan anvéinda for att stimulera kiitoris och/eller anus

samtidigt.

+ Vissa vibratorer har (tex. rotation, stotfunk For att starta och sl av denna
funktion trycker du pé styrenheten.

+ Vissa vibratorer har boll. For att 6ka vibrat trycker du pa Vibratorn kommer dé att

pumpas upp. Oppna ventilen for att sléppa ut luften.

Vissavibratorer har en sugfot som du kan anvénda for att fésta produkten pé en slit, ren och torr yta. Lossa forsiktigt
sugfoten frén ytan efter anvéindning.

Vissa vibratorer & tillverkade av glas. De kan varmas upp pé element eller kylas ner i kylskap for temperaturslekar.

Skotselrad

+ Lat produkten svalnainnan du lagger undan den.

Rengor produkten efter varje anvandning med varmt vatten och mild tval och desinficera den med ett
desinfektionsmedel som &r lampligt for produkten. Se fill att det inte kommer in vatten i batterifacket for att forhindra
skador pa apparaten. Doppa inte apparaten i vatten!

Forvara produkten pa en ren, sval och torr plats. Fukt kan skada batterier och motor. Undvik direkt solljus!

FiiarT att undvika kemiska reaktioner, forvara produkten for sig och inte tilsammans med andra produkter av olika
material.

For att forlanga livslangden p& nurma\a och uppladaningsbara batterier och fbr att forhindra skador pé produkten,
taur p dning eller ta bort produkten frén eluttaget s& snart batteriet &r fulladdat.

Information om avfalishantering / Ditt bidrag till att skydda

6. For at slukke for vibrationeme efter brug skal du trykke, dreje eller skubbe betjenir tilbage til prindelig
position.
Bemaerk: Hvis produktet slukker automatisk, nér batteriet er lavt, skal du ikke tzende det igen, men oplade det
ien stikkontakt.

Optional (hvis relevant):

+ Nogle dildoer har en Forat st Gpt

spids i retning af bugvaeggen.

Nogle vibratorer har en eller to stimulationsarme, som du ogsé kan bruge til at stimulere klitoris og/eller anus p&

samme tid.

Nogle vibratorer har en
kal du trykke pa

buede

kal du folge tri

(feks. rotation, For at taende og slukke for denne

+ Certains vibrateurs sont dotés d’'un embout pour le point G. Pour stimuler le point G, suivez les étapes ci-d t
tenez ['embout incurvé en direction de la paroi abdominale.

Certains vibrateurs sont dotés d'un ou de deux bras de stimulation qui peuvent étre utilisés pour stimuler
simuttanément le clitoris et/ou lanus.

Certains vibrateurs ont une fonction spéciale (par exemple, rotation, fonction de poussée, fonction de pompe). Pour
activer ou désactiver ces fonctions, l suffit d'appuyer sur Punité de commande.

+ Certains vibrateurs sont dotés d’une boule de pompage. Pour augmenter le diamétre du vibrateur, appuyez surla bille
delapompe a plusieurs reprises si nécessaire. Le vibrateur est gonflé. Pour laisser 'air s'échapper, ouvrez la valve.
(’_%erlams vibrateurs sont é equwpes d une)\ vemcuse qui permet de fixer le produit sur une surface lisse, propre et séche.

Détache:
Certains vibrateurs sont en verre. lis peuvent &
Jouer avec atempérature.

ur le radiateur ou refroidis dans le réfrigé pour

Instructions d'entretien
Laissez e produt reffoidi aprés chague utiisation avant dele ranger.
+ Nettoyezle produit aprés chaque utilisation avec de I'eau chaude et un savon doux, puis désinfectez-le avec une
solution désinfectante adaptée au produit. Pour éviter d le produit, veillez a ce que de
pas dans | iment a piles. Ne pasir Iappareil dans 'sau.
. Conservez le produit dans un endroit propre, frais et sec Lhumidité peut endommager les piles et le moteur. Evitez
la lumiére directe du soleil.
Pour éviter les réactions chimiques, rangez le produit séparément et non avec d'autres produits fabriqués a partir de
matériaux différents.
Pour prolonger la duvee de vie des piles et des batteri

ldoer har en pumpebold. For at age dild kal du trykke p& gentagne gange, hvis
del ernodvendigt. Dildoen vil blive pustet op. Abn ventilen for at lukke \uhen ud.
Nogle dildoer har en sugekop, som du kan bruge til at fastgere produktet pa en glat, ren og ter overflade. Fiem
forsigtigt sugekoppen fra overfladen.
Nogle vibratorer er lavet af glas. De kan opvarmes pé radiatoren eller afkoles i keleskabet til varm og kold leg.

Plejeinstruktioner
+ Lad produktet kole af efter hver brug, for du gemmer det vaek.
Rengor produktet med varmt vand og mild sabe efter hver

Sortera efter material och [amna forpackningsmaterial och elavfall til atervinningen eller andra
kommunala insamlingscentraler. Ta ditt ansvar for miljén och lamna in gamla apparater i enlighet med lagstiftning
och géllande riktlinjer. Ta ur batteriema innan du lamnar apparaterna til en insamlingscentral. Se till att du raderar alla
personuppgifter frén dina gamla enheter innan du gér dig av med dem.

== Symbolen med en dverkorsad soptunna betyder att denna produkt kan lamnas in kostnadsfritt till en insamlingsplats
for elektronikavfall & att den kan &tervinnas for basta mojliga ateranvandning for ramaterial.

ﬁ Batterier hér inte hemma i hushallsavfallet. Som konsument &r du skyldig att lmna tilloaka forbrukade batterier t
extil offentliga insamlingsstallen. Batterier som innehdller farliga &mnen ar mérkta med symbolen och en av de kemiska
symbolerna:
+ Cd: Batteriet innehéller kadmium
+ Hg: Batteriet innehaller kvicksilver

Pb: Batteriet innehéller bly
Liti och i batteripaket frén alla system far endast &terldmnas i urladdat tillstand till
Atervinningscentralema. For att skydda mot kortslutning vid ofullstandig urladdning méste batteripolera av dessa typer
isoleras med tejp innan de &terlamnas.
Harmed bekraftar ORION Versand GmbH & Co. KG att produkten 5404266 0000 ,RC Strap-On Vibrator*
Overensstammer med riktlinjen 2014/53/EU.

t éviter d
piles du produt aprés chaque uiisation ou etirez e produit de la prise de courant dés quea batterie
est complétement chargée

Informations sur élimination / Votre con(rihution alaprotection de Penvironnement

Ne etez pas les matériaux Is. Recyclez les articles dans la mesure du possible. Séparez
les emballages en fonction des maler\aux et Jetez-les avec s ordures ménagares. Faites votre part pour lenvironnement
et déposez les appareil les points de collecte locaux, émentala Ieg|s\atmn nationale et aux
d|rec1|ves apphcab\es Séparez \es piles el ( appareils usagés avant de les déposer dans

un point de collecte. Veillez a supprimer toutes les donnée: anciens appareils avant de vous en

_E.rku.kA b ignifica que este producto debe ent i
as p

punto de recogida de residuo: paraque iclarse y reutilizar las materia delamejor
maneva posible.

Las pil tirarse ala b doméstica. C¢ tiene la obligacion legal de entregar las
p\\as usadas Puede hacerlo en los punlos de recug\da pubhcos oenlos \ugares donde sevenden pilas. Tamblen

P ( g 14, 24941 Flensburg, Al ) pllas

recargab\esy\aspﬂasque llevemos o h levad las nuevas de . Las pilas g

sustancias peligrosas estan etiquetadas con el signoy uno de los simbolos qulmwcos
+  Cd: Lapila contiene cadmio

Hg: La pila contiene mercurio
+ Pb:Labateria contiene plomo
Las baterias de ltio y I de bateri:
snsehan d Parae itar cortocircut

inta adhesiva antes de devolvert

“Pora presente declara Orion Versand GmbH & Co.KG que el articulo 5404266 0000 “RC Strap-On Vibrator cumple la
Directriz 2014/53/UE.
ltexto completo de la Declaracidn d
orondelzertfate*

A%L%{

IT_Informazioni per il cllent

Conservare q SO i tto. Ce he la confezione del prodotto,
q ttiene istruzioni per I'uso e i | prodotto, sulle batterie e sullaricarica. Perultenon

i ioni, il codice QR sull

Istruzioni generali sulla sicurezza
Tenere fuon dalla portata dei bamb\m poiché le piccole parti possono essere ingerite.

paratodos los sist 6lo pueden entreg
de d incompleta, los polos d

los puntos de recogida
te tino de batertas deb

delaUE esta disponible en la siguiente direccion de Internet: www.

Non utilizzare il prodotto con alre persone controla loro vo\om}a. Utilizzare il prodotto solo con il consenso delle
persone coinvolte.

Utilizzare il prodotto in modo sicuro per evitare lesioni. Utilizzare il prodotto a proprio rischio e pericolo.

In caso di problemi di salute o dubbi, prima di utilizzare il prodotto & necessario consultare un medico.

Non ufilizzare il prodotto su pelle malata o irrtata.

Interrompere immediatamente 'uso del prodotto in caso diirritazione cutanea o disagio fisico. Consultare un medico
sei sintomi persistono.

Per evitare malattie e mfa\om non lrasmeﬂeve il prodotto a terzi.

Leggere !
al lattice).

Non utilizzare il prodotto se & palesemente non funzionante, se si surriscalda o se presenta difetti visibili
Non congelare o riscaldare il prodotto.

II pmdmlo non ¢ adatto all'uso commerciale.
dotti qonfiabil oftre il diametro indicato sulla confezi

prodotto per evitare reazion allergiche (ad

g prodottig
Il prodotto non & adatto all'uso medico.

Caricareil prodotto solo con un caricabatterie adeguato presso una presa di corrente.

Osservare le istruzioni del rispettivo adattatore di rete.

Sideclina ogni responsabilita per danni o incidenti causati da un uso improprio, dall'uso della forza, da modifiche e dal
mancato rispetto delle presenti istruzioni di sicurezza.

Prima del primo utilizzo

Pulire il prodott acqua calda e sap prima di utilizzarlo per la prima volta. Per evitare danni al dispositivo,
assicurarsi che 'acqua non penetri nel vano batteria. Non immergere il dispositivo in acqua.

Caricare il prodotto o inserire le batterie (se in dotazione). Per motivi di sicurezza, le batterie al ltio vengono generaimente
caricate solo al 40-50% per il trasporto.

Accendere primail prodotto. Quindi inserirlo nella vagina o posizionarlo sulla zona genitale desiderata.

Uso dei vibratori
llprodotto & adatto solo per uso vagmale
1. Applicare tit

del prodotto.
T'uso di base d'acqua.
2. Per awviare la vibrazione, accendere il prodotto con ['unita di controllo.
3. Inseire il prodotto nella vagina o posizionarlo sulla zona desiderata dell‘area genitale.
4. Permodificare Iimpostazione della vibrazione, premere, ruotare o far scorrere con cautela unita di controllo.
5.Ri lentamente il prodotto dall‘ints dal corpo.
6. Per spegnere a vibrazione dopo I'uso, premere, ruotare o far scorrere [unita di controllo nella posizione iniziale.
porta il prodottossi: i quando la batteria é scarica, non ri ma

Einige Vlbratoren ver(ugen {iber eine G-Punkt-Spitze. Um den G-Punkt zu stimulieren, befolgen Sie 0. a. S
halten Si pitze in Richtung

Einige Vibratoren vedugen {iber einen oder zwei Sti mit denen Sie zusétzlich wahl die Klitoris und/
‘oder den Anus gleichzeitig stimulieren kénnen,

Einige Vibratoren verfiigen tber eine Sonderfunktion (z.B. Rotation, StoBfunktion, Pumpfunktion). Um diese Funktion
ein-und auszuschalten, betatigen Sie die Kontrolleinheit.

Einige Vibratoren verfiigen tiber einen Pumpball. Um den Durchmesser des Vibrators zu erhdhen, driicken Sie den
Pumpball ggf. wiederholt. Der Vibrator wird aufgeblasen. Um die Luft entweichen zu lassen, 6ffnen Sie das Ventil.
Einige Vibratoren verfiigen tber einen SaugfuB, mit dem Sie das Produkt an einer glatten, sauberen und trockenen
Oberfléche befestigen konnen. Losen Sie den SaugfuB vorsichtig von der Oberfléche.

Einige Vibratoren sind aus Glas gefertigt. Fiir HeiB- und Kalt-Spiele konnen diese auf der Heizung erwérmt oder im
Kihlschrank abgekihlt werden.

Pflegehinweise

Lassen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch auskihlen, bevor Sie es verstauen.

Reinigen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch mit warmem Wasser und milder Seife und desinfizieren Sie es mit
einer fiir das Produkt geeigneten Desinfektionslosung. Um Schéden am Gerat zu vermeiden, achten Sie ggf. darauf,
dass kein Wasser ins Batteriefach gelangt. Tauchen Sie das Gerét nicht unter Wasser.

Bewahren Sie das Produkt sauber, kiihl und trocken auf. Feuchtigkeit kann Batterien und Motor schaden. Vermeiden
Sie direktes Sonnenlicht!

Um chemische Reaktionen zu vermeiden, bewahren Sie das Produkt allein und nicht zusammen mit anderen
Produkten aus verschiedenartigen Materialien auf.

Um die Lebensdauer von Batterien und Akkus zu verlangern und Schéden am Produkt zu vermeiden, entfermen Sie
nach jedem Gebrauch die Batterien aus dem Produkt bzw. entfernen Sie das Produkt von der Steckdose, sobald der
Akku voligeladen ist.

Hinweise zur Entsorgung / Ihr Beitrag zum Umweltschutz

Verpackungsmaterial und Altgeréte bitte nicht wegwerfen, sondern der Wiederverwertung zufiiren. Trennen Sie
Verpackungen nach Material und entsorgen Sie sie im jeweiligen Hausmill. Leisten Sie Inren Beitrag zum Umweltschutz
und bringen Sie Altgeréte gemé Ihrer Landesgeseugebung und den jeweils geltenden Richtlinien zu lhren zusté

Opzionale (

Alcuni vibratori sono dotati di una punta per il punto G. Per stimolare il punto G, seguite | passaggi precedenti e tenete
la punta ricurvain direzione della parete addomma\e

Alcuni vibratori h: due braccidi he p
contemporaneamente l clitoride e/o Iano.

Alcuni vibratori hanno una funzione speciale (ad es. rotazione, funzione di spinta, funzione di pompa). Premere ['unita
di comrollo per attivare e disattivare queste funzioni.

utilizzati per stimolare

Aleuni dotati di tta. Per aumentare il diametro del vibratore,
pompeﬂa se necessar\o Ivibratore & gonfio. Per far uscire ‘aria, aprire la valvola.
Aleuni dotati di una ventosa ch te di fissare il prodotto su rf , pulita e asciutta.
Staccare con cautela la ventosa dalla superficie.

+ Aleuni i invetro. P Idati sul calorif ffreddatiin frigorifero per giocare con la
temperatura.

Istruzioni per la cura

+ Lasciare raffreddare il prodotto dopo ogni unhzzo pr\ma di npor\o
Pulie i prodotto d i utiizz0 con disinfettar luzi
adatta a\ prodotto. Per ethave dannial prodotto, assicurarsiche ‘acqua non penetri nel vano batteria. Non immergere
il dispositivo nell'acqua.
Conservare il prodotto in un luogo pulito, fresco e asciutto. Lumidita puo danneggiare le batterie e il motore. Evitare
la luce diretta del sole.

+ Perevitare i chimiche, conservare il prodott non insieme ad altri prodotti di materiali diversi.
la durata delle batterie e dellg bili ¢ per evitare di jiare il prodotto, rimuovere le
baﬂenedalr dotto d i util 1oghevew\ dotto dalla presa di corrente [ iaricaricabil
& completamente carica.

Informazioni sullo smaltimento / Il vostro contributo alla tutela dell'ambiente

Trennen Sie nicht d Akkus von Altgeréten, bevor Sie sie an einer
Riicknahmestelle abgeben. Stellen Sie sicher, dass Sie vor der Entsorgung Ihrer Altgerate sémtliche personenbezogenen
Daten von diesen léschen.

= Das. Ze\chen der durchgestrichenen Millltonne auf Rédern bedeutet, dass dieses Produkt an einer
werden muss, durch Recycling einer

Ruhsloﬁwwederverwendung zuzufiihren.

hte Batteri

E Batterien gehoren mcm in den Hausmull Als Verbraucher sind Si verpflichtet, g¢
dort, wo Batterien verkauh werden. Sle kbnnen Akkus und

Non gettare il materiale di \mballaggm oi veccm dispositivi. Se possibile, riciclare gl articoli. Separare limballaggio in
base al material i dl | Fate la vostra parte per | e portate i vecchi dispositivi ai punti
diraccolta localiin con(orm\la alla legislazione nazionale e alle linee guida applicabil. Separate le batterie non chiuse e
le batterie ricaricabili dai vecchi dispositivi prima di consegnarli al punto di raccolta. Assicurarsi di cancellare tutti i dati
personali dai vecchi dispositivi prima di smalfirl.

== | simbolo del bidone delk barrato te significa che questo prodotto d
gratuitamente a un punto di raccolta per rifiuti elettronici, in modo che possa essere riciclato per il migior numlzm
possibile delle materie prime.

ﬁ Le banene non nemrano nei rfiuti domestici. In quaita di avete 'obbligo legale di gnare |

Batterien, die wir als Neubatterienim Sortiment fihren oder gefilhrt haben, nach Gebrauch auch
Vevsand\ager (Schaferweg 14, 24941 Flensburg) ige Batterien sind mit dem Zeichen und
einem der chemischen Symbole versehen:

Cd: Batterie enthlt Cadmium
* Hg: Batterie enthat Quecksilber

Pb: Batterie enthélt Blei
Lit ien und Akkupacks al\er ) diirfen nurim entlad
werden. Zum Schutz vor bei nicht
Riickgabe ggf. mit Klebestreifen zuisolieren.
Hiermit erklart die Orion Versand GmbH & Co.KG, dass der Artikel 5404266 0000 ,RC Strap-On Vibrator“ der Richtlinie
2014/53/EU entspricht.

ige Text der EU

abgegeben

ustand bei den Ril
Entladung sind bei diesen Typen die Batteriepole vor der

Der ist unter der folgenden Internetadresse verfiigbar: www.orion.de/
zertifikate”

A%%
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i puntidiraccolta u‘*'*' luoghi di vendita delle pile. E inoltre possibile restituire

bole de la poubelle barré duit doit &t

y aun point de collecte
des déchets électroniques afin qu'il soit recyclé en vue dune réutiisation optimale des matiéres premiéres.

E Les piles ne doivent pas étre jetées dans vous avez fobligation
Kgale de rapporter es iles usagees Vous pouvez le faire dans les ponm.s de coHecle publics ou dans les lieux ol les
piles sont vendues. Vous pouvez également renvoyer g 14, 24941
Flensburg, Allemagne) les piles rechargeables et Ies pﬂes que nous lranspcrluns ouavons lransportees entantque
piles neuves aprés utilisation. Les pil étiquetées avec le signe et ['un des
symboles chimiques :

Cd:: La pile contient du cadmium
+ Hg: La pile contient du mercure

Pb: Lapile contient du plomb
Les piles au lithium et les packs de piles pour tous les systémes ne peuvent étre remis aux points de collecte que s'ils sont
déchargés. Pour éviter les courts-circuits en cas de décharge incompléte, les pdles de ces types de piles doivent étre
isolés a laide d'une substance telle que du ruban adhésif avant que les piles ne soient rapportées.
«Parla présente, Orion Viersand GmbH & Co.KG déclare que I'article 5404266 0000 « RC Strap-On Vibrator » respecte
ladirective 2014/53/UE.

== Symbolet med den overstregede skraldespand pé hjul betyder, at dette produkt skal afleveres gratis pé et
indsamlingssted for elektronisk affald, s& det kan genbruges til den bedst mulige genanvendelse af ramaterialer.

ﬁ Batterier horer ikke hiemme i husholdningsaffaldet. Som Iorbmgererdulovmasslgl forpligtet fil at

Y i ed et der 4 ill EU- sliandeii " «
egnettil produklel For at undga skader p& enheden skal du serge for atder \kke kommer vand ind i baﬂewummet Den flstandiga texten il EU fnns pa ol yniworon tkate
Enheden mé ikke nedsenkes i vand.
+ Opbevar produktet pé et rent, keligt og tort sted. Fugt kan beskadige batterier og motor. Undga direkte sollys! A
For at undgé kemisk kal produktet opb I ik med andre produkter lavet af
forskellige materialer.
+ Foratforlenge b levetid og for at undgé skad pé produktet skal du tage
ne pénétre batterieme ud af produkteteher hver brug eller tage p: udaf sésnart det RU MHchopmanyus ansi nnentos
erfuldt opladet. Coxp: y s p: TaKxe
Bemaerkmngev om hortskaffelse/ Dit hldrag il milj uheskynelse %:::::;z :i’f.'l".'.’l‘: Tnor i QR-Kop Ha yna;oaxe:
dskil emballage materiale, og smid den ud
sammen med husholdmngsaﬁaldel Gzr en |ndsals Iorrmuw %9 aflever gamle de lokal mw
Adskil ke-lukked batterier og MHOM AN feTeit TaK Kak Menku YT BbiTb MPOTNOYEHb.
le produit, retirez les genop\adehge baltener fra gamle apparater, for du afleverer dem paet i Sorg for at lle p 1! iiTe YCTPOVICTBO TONbKO B XOP COCTOSHIN,
, for du'smider dem ud.

He MCHOﬂb&yMTE NPOAYKT BMECTE C ApYriMU1 NIOALMI NPOTHB UX BOAW. MCHOHbC!WTE npwﬁop TONbKO C cornacus
y4acTeykoLLyx B pabore nopedt.
Wenonwayitre uspenvie Geaonacro, 4To6bl uabexars TpasM. VcnonsayiiTe Ha cBoit CTpax 1 puck.

Korzystanie z wibratorw
Produkt nadaje sie wylacznie do uzyth
1. Natéz odpowiednig ilo¢ \ubrykanlu na powierzchnig produktu.
Wazne: Zaleca sig stosowanie lubrykantu na bazie wody.
2. Aby uruchomic wibracje, wigcz produkt za pomoca jednostki sterujacej.
3. Wioz produkt do pochwy lub umiesc go na wybranym obszarze w okolicy narzadéw piciowych.
4. Aby zmienic ustawienie wibracj, ostroznie nacisnij, obrd¢ lub przesun element sterujacy.
5. Powoli wyjmij produkt z ciata lub z lego wnetrza.
6. Aby wylaczyc wibracje po uzycnu, naciSnij obré¢ lub przesurt element sterujacy do pozycp pocztkowe].

lecz nafaduj
baterig w gniazdku elektrycznym
Opcjonalnie (jesli dotyczy):
+ Niektore wibratory posiadajg koncowkedu srymulacjl punkluG Aby ¢ punkt G, wykonaj powyzsze kroki i
przytrzymaj kuncowke w
+ Niektore wibratory maja jedno lub dwa ramiona ktore moga by¢ uz de stymulacji

fechtaczki i/lub odbytu.
Niektdre wibratory maja specjalne funkcie (np. rotacie, funkcig pehania, funkeje pompowania). Nacisnij jednostke
sterujaca, aby wiaczyc lub wylaczy¢ te funkcje.

Niektore wibratory posiadaja kulk ibratora, w razie potrzeby nacisnij
kilkakrotnie kulkg pompki. W\bralor jest napompcwany Aby wypuscié powmtrze otwrz zawdr.

+ Niektre wibratory 53 Wy klnra umo hwm produktu do gtadkiej, czystej i
suchej Ostroznie od k

Niektdre wibratory sa wykonane ze szkia. Mozna je podgrzac na grzejniku lub schiodzié w lodowce w celu zabawy
temperatura,

Instrukeje dotyczace pielegnacii

+ Pokazdym uzyciu nalezy odczekac, az produkt ostygnie, a nastepnie odlozy¢ go na miejsce.
Pokazdym uzyclu wyczysé pmdukl ciept woda z fagodnym mydiem i zdezynfekuj go roztworem dezynfekujqcym
nalez)

Y UpK y baterii nie

dostanie sig woda. Nle zanurzac urzqdzema pod woda.
Produkt nalezy przechowywac w czystym, chiodnym i suchym miejscu. Wilgo¢ moze uszkodzic bateriei sinik. Unikac
bezposredmego $wiatla slonecznego.

produkt nalezy pr y

¢ oddzielnie, a nie razem z innymi produktami
wykonanyml z16znych matenaiow

Aby wydtuzy¢ zy i Ow oraz zapobiec produktu, nalezy wyj

produktu po kazdym uzyciu lub wyjmowa produkt z gniazdka, gdy tylko akumulator zostanie w pefni na!adowany

Informacje dotyczace utylizacji / Twdj wktad w ochrone $rodowiska
Nie nalezy wyrzucac opakowania ani starych urzadzen. Jesli to mozliwe, nalezy poddac je recyklingowi. Opakowanie
nalezy posegregowac wedtug materialu i wyrzuci¢ razem z odpadami domowymi. Przyczyn sie do ochrony $rodowiska
i oddaj stare urzadzenia do lokalnych punktow zbidrki zgodnie z przepisami krajowymi i obowiazujacymi wytycznymi.
Oddziel nieobudowane baterie i akumulatory od starych urzqdzen przed oddanlem ich do punktu zbiorki. Przed

iem starych urzadzen nalezy usunac z nich ki

= Symbol kontenera na $mieci na kotkach , 26 ten produkt nalezy bezpl ddac do
punktu zbiérki odpadow i aby mdg! zostac poddany lingowi w celu jak najlep: p
wykorzystania surowcow.

E Baterie leza do odpado h. sq orawnie inzan do odd:

Mozna to zrobi¢ w pubhcznych punktach zbiorki lub miej baterii. Baterie wi

i batene, ktore dostarczamy lub dostarczalismy jako nowe baterie, mozna rowniez bezplatnie zwrdcic po zuzyciu
g0 mag: dferweg 14, 24941 Flensburg, Niemcy). Baterie zawierajace substancie

znak|em ijednym z symboli
+ Cd: Bateria zawiera kadm
Hg: Bateria zawierarte¢

. Pb Batena zawiera ofow

Bat bateril do wszystkich systemow ddawaé w punktach i wylacznie po ich

mziadowanlu. Aby zapobiec zwarciom w przypadku niepeinego roztadowania, bieguny tego typu bateri powinny zosta¢

zaizolowane za pomoca substancii takiej jak tasma klejaca przed oddaniem baterii.

,Orion Versand GmbH & Co.KG timto prohlasuje, ze tento clanek 5404266 0000 ,RC Strap-On Vibrator* je v souladu se

smérnici 2014/53/EV.

Upiné znéni EU prohlaseni o shods e k dispozici na této intenetové adrese: www.orion.de/zertifikate®.

A%&%{

CS Informace pro zakazniky zakazmk

i vh/rh baterii.

Vsechny tyto inf i jte pro b Ziti. i také obal vyrobku, protoze
d k obsluze a inft frobk baleruch a dobuem Daliinformace ziskate naskenovanim
QR kédu na obalu.
Ohecne bezpeénostni pokyny
Uchovavejte mimo dosah déti, protoze malé casti mohou byt spolknuty.

Vyrobek pouzivejte pouze v pripadé, Ze jste v dobré fyzické kondici.
Nepouzivejte vyvobek s merm ‘osobami proti jejich viili. Viirobek pouzivejte pouze se souhlasem zigastnénjch osob.

batterier, f.eks. til o«enlhge indsamiingssteder, eller hvor der szelges batterier. Du kan ogsaret

batterier og batterier, som vi forer eller har fort som nye b gratis til vores

Flensburg) efter brug. Batterier, der indeholder toffer, er maerket

+ Cd: Batteriet indeholder cadmium
Ha: Batteriet indeholder kviksolv

+ Pb: Batteriet indeholder bly

Liti og ialle sy

beskytte mod ititfzelde af

de retureres.

Hermed erkleerer firmaet Orion Versand GmbH & Co.KG, at artiklen 5404266 0000 ,RC Strap-On Vibrator” er i henhold

lil EU-direktivet 201 A/53/EU

ogetafde

afladet tilstand. For at
f disse typer d tape, for

mé kun returneres tl i
afladning skal

+ Tlepen ucnons308aHiteM NPOLYKTa CMIeflyeT MPOKOHCYLTYOBATLCS C BPA4OM, ECAI Y YenoBeKa 6
npoBeMs! CO 310POBLEM.
b © He {iTe NPORYKT Ha GOMLHOM W i KOXe.
t npu KOXM W 0
914, 2441 i s o, @
+ Bo i 1 uHGeKLMi MPOAYKT TPETBAM MLiaM.
+ B it Ha (T, 4T0b! 3BexaTt MUECKIX PeaKLvil (Hanpumep,

Ha narexc).

He Menone3yiiTe 1agene, €CAM OHO SBHO He (hyHKLIMOHVDYET, NEDErpEBaeTes WM IMEET BUTUMble feheKTe,
He 3amopaxwuBaitre 1 He HarpesaifTe U3fienve.

V3nenvie He MOIXOAMT 715 KOMMEPHECKOTO UCTIONs308aHIS.

He HaflyBailTe HajlyBHble u3ienis Gonsiue nwamerpa YKa3aHHOTO Ha ynakoBKe.

i t af EU
onon de/zertmkale“
NO Informasjon til kunden
Vi atdutarvare

AT AN Lensx.
- . 3apmawe uspenue 3apsaHoro 803eTKE.
til radighed under folge www. . Cofnonal « CeTeBowy aaTTepy.
He 3 3
3 [aHHbIX iino

Tepey nepBbIM UCnob30BaHMEM

TMepe nepBbIM UCTIONL30BaHYIEM OUICTUTE YCTPOICTBO TenNoi BOROIA C MATKIM MbINOM. Bo u3bexanie
TI0BpEXTIEHNS YCTpoiicTBa CriepuTe 3a Tem, 4ToBbl BoAa He nonana B GartapeitHbiil oTcek. He norpyxarite
ympommo BEORY.

produkﬂorpakmngen da denne som regel har bruksanwsmng eller

Le texte complet de la déclaration d é UE est disponible a 'ach jivante : www.orion.

A G BE

NL Informatie voor de klant

Bewaaral deze |nformat|e voor velllg en juist gebruik. Bewaar ook de verpakking van het product, want deze
ati het product, de batterijen en het opladen. Scan voor meer

beva
|Mormat|e de QR-code op de verpakking.

Algemene veiligheidsinstructies
« Buiten het bereik van kinderen houden omdat kleine onderdelen ingeslikt kunnen worden.
Gebru\k het product alleen als u in goede lichamelijke conditie bent.
Gebruk het|

Gebvuwk het product veilig om letsel te voorkomen. Gebruik op eigen fisico.
Raadpleeg een arts voordat je het product gebruikt als je gezondheidsproblemen of zorgen hebt.
Gebvmk het product niet op zieke of geiriteerde hu\d
. iddellijk met het gebruik al idirritatie of lichameljk ongemak optreedt. Raadpleeg een arts
als de symptomen aanhouden.
Geef het pmducr niet door aan derden om ziekte en infectie le vocrkomen

de informati pakking van het product he reacties (bij.latex)
Gebru\k het produm niet als het duidelijk niet functioneert, oververhit raakt of zichtbare defemen vertoont.
Het product niet invriezen of verhitten.
Het product s niet geschikt voor commercieel gebruik.
. verder op dan de op d Kk diamet
Hel product s niet geschikt voor medisch gebruik.
Laad het product alleen op met een geschikte oplader bij een stopcontact.
Neem de instructies van de betreffende netadapter in acht.
Er kan geen aansprakelijkheid worden aanvaard voor schade of ongevallen veroorzaakt door oneigenijk gebruik, het
gebruik van geweld, wijzigingen en het niet naleven van deze veiligheidsinstructies.

Voor het eerste gebruik
Reinig het product met warm water en milde zeep voor het eerste gebruik. Zorg ervoor dat er geen water in het
batteriicompartiment komt om schade aan het apparaat te voorkomen. Dompe\ het apparaal niet under in waler
+ Laad het product op of plaats de batterijen (indien Om veil worden
het algemeen slechts opgeladen tot 40-50% voor transport.
+ Zethet product eerst aan. Breng het vervolgens in de vaginain of plaats het op de gewenste plek in het genitale gebied.

Gebruikvan vibrators
Het product s alleen geschikt voor vaginaal gebruik.
1. Breng voldoende glimiddel aan op het opperviak van het product.
Belangrijk: Het gebruik van glij op waterbasis
2.Schakel het product in met de besturingseenheid om de vibratie te starten.
3. Breng het product in de vagina in of plaats het op de gewenste plek in het genitale gebied.
4,0m de vibratie-instelling te veranderen, druk, drai of schuf e voorzichtig aan de bedieningseenheid.
5. Veerwijder het product langzaam van binnen of van je Ilchaam
6.0m de vibratie ik uit te schakelen, drukt u op d
Belangrijk: Als het product i
maar laad het op bij een stopcontact.

draalt of schuift u deze in de uitgangspositie.
uitschakelt als de ij bijna leeg is, schakel het dan niet opnieuw in,

Optioneel (indien relevant):

Sommige vibrators hebben een G-spot tip. Om de G-spot te stimuleren volg je bovenstaande stappen en houd je de
gebogen tip in de richting van de bulkwand

Sommige vibrators hebben één of waarmee f anus tegelijkertijd kunt stimuleren.
Sommige vibrators hebben een speciale functie (bijvoorbeeld rotatie, stuwfunctie, pompfunctie). Druk op de
bedieningsunit om deze functies aan en uit te zetten.

Sommige vibrators hebben een pompba\ Druk 0 nodlg herhaaldelijk op de pompbal om de diameter van de vibrator
te vergroten. De vibrator i bl e luct open e het ventiel.

Sommige vibrators hebben een zmgnap waarmee Je het product op een glad, schoon en droog oppervlak kunt
bevestigen. Maak de zuignap voorzichtig los van het opperviak.

Sommige vibrators zijn gemaakt van glas. Ze kunnen worden opgewarmd op de verwarming of afgekoeld in de
koelkast om op temperatuur te spelen.

es

Generell sikkerhetsveiledning

+ Borhold barns rekkevidde, da

Produktet bor kun brukes ved forsvarlig helse og kroppstilstand.

Produktet skal ikke brukes pa annen person uten dennes samtykke.

Tilse at produktet brukes pa en trygg og sikker mate, ik at skader unngés. All bruk foregar pa egen risiko.

Rédfor med lege pa forhénd, hvis du av helsemessige &rsaker er usikker p& om du bor bruke produktet

Ikke bruk produktet ved hudsykdom eller hudinitasjon.

Avbryt bruken hvis det oppstar ubehagelig hudiritasjon eller kroppslig ubehag.

Foré unnga sykdom og miekswn bor produktet \kke overlates andre.
atallergisk i

unngas (feks.

\kke bruk produktet ved synlige skader,

Produktet bor ikke fryses eller varmes opp.

Produktet er beregnet pé privat og ikke kommersiell bruk.

Produkt som k pp bor ikke torste angitte di
Produktet er ikke egnet il medisinsk behandling.

Produkt mé kun lades med passende ladeapparat og angitt stramkilde.

Se veiledning til aktuelt stromadapter.

Vifrasier oss ethvert ansvar for skader og uhell forérsaket av ukyndig bruk, produktendring, bruk av kraft, eller
manglende hensyn til sikkerhetsveiledning.

For bruk

Rengjor produktet med varmt, mildt sépevann. Unngé at det kommer vann i batteriaviukket. kke dypp hele produktet
ivann, bruk heller en klut.

Lad produktet eller sett i batterier. Ladbare lithium-batterier er av si
40-50% under transport.

Skru pa produktet og for det inn vaginalt hhv. hold vibratoren mot stedet pa kroppen du vil vibrostimulere.

ter pa forpakning.

om regel aldri ladet mer enn

Bruk av vibrator
Dette er et produkt som kun er egnet til vaginal bruk.
1.Bruk al\nd rikelig glidemiddel pé produktets overflate.
0BS: For & unngd bor kun idler brukes.
2.Skru pé produktet for & starte vibrasjonen.
3. For produktet inn i vagina eller legg vibratoren mot stedet som skal stimuleres.
4. Funksjonsjustering foretas ved & trykke, skru eller skyve kontrolldelen forsiktig.
5. Etter bruk fiemes produktet langsomt og varsomt fra eller ut av kroppen.
6. Etter bruk stanser du vibrasjonen ved & trykk, skru eller sky forsiktig tilbake til
0BS: Huis produktet automatisk skrur seg av ved lav batteristand m4 det lades for det skrus pa pé nytt.

Alternativer:

Noen vibratorer har en G-punkt tupp. For stimulering av G-punktet: Folg anvisningene ovenfor og for vibratoren inn
slik at tuppen peker fremover.

Noen vibratorer har en eller flere stimuleringsarmer. Disse kan brukes til samtidig stimulering av vagina, kiitoris og/

trygg og optimal bruk. Ta ogs# vare BapsuTe yCTp win P OHM BXOAT B KoMNexT). B iensx GesonacHocTi npn
¥99 09 op 9 pé Garapt 3apSHXaIOT TOMbKO Ha 40-50%.

+ CHavana BkniowTe npu6op. 3arem BO BNAranuuLe wm YKHY! Bobnactn

TeHNTanNiL

deler kan svelg ette seq fast i halsen, Vcnonb3osarive Bu6patopos

W3genve nopxoAuT TONbKO ANSt

1. Harecure Ha v3menvs.

YGDUKAHT Ha i

2.406b! HauaTb BUGPaLMIO,
3. BaepiTe W3aenue BO BRAranMLLIE Uni MOMECTUTE €0 Ha HYXHYIO 30HY B 0GMaCTH reRuTanuil.
4. Yro6bl iiky BUGPaLMH, OCTOP(

5. MeJ1eHHO 13BM1eKVTe U3fIeNiAe U3HYTDM AW C Balliero Tena.

Vyrobek bezps aby nedoslo ke zranéni. Viyrobek pouZivejte na viastni nebezpeci.

+ Pokud ma osoba néjaké zdravotni problémy nebo obavy, méla by se pred pouzitim vyrobku poradit s lékarem.
Vyjrobek il nemocnou nebo podrazdénou pokozku.

+ Pokud dojde k podrazdéni pokozky nebo é , okamité pr vyrobek pouzivat.
Pckud pnznaky pretrvavaj, porad(e ses lekarem.

. éni ainfeke, a yrobek tretim osobam.

Peclivé si prectéte informace na obalu vyrobku, abyste predesi alergickym reakcim (napf. na latex).

Viyrobek nepouzivejte, pokud je zievné nefunkéni, prehfiva se nebo mé viditelné vady.

Vjrobek nezmrazujte ani nezahfivejte.

Viyrobek neni vhodny pro komercni pouziti.

Nafukovaci vyrobky nenafukujte nad priimer uvedeny na obalu.

Viyrobek neni vhodny pro [ékar'ské pouziti.

\iyrobek nabiejte pouze vhodnou nabijeCkou v elektrické zasuvee.

Dodrzujte pokyny k piislusnému stovému adaptéru.

Za skody nebo nehody zpusobene nespravnym pouzmm pouzitim sfly, pravami a nedodrzenim téchto
zadnou

Pied prvnim po
+ Pred prvnim pouzitim vyrobekocnslelewp\ou vodoua jemnym mydiem. Abyste zabranili poskozeni pristroje, dbejte na
to, aby se do prostc da. Zafizeni ody

Nabijte virobek ' 2te bateri gasti dodavky). Z divodd se lithiové baterie pro
prepravu obvykle nabijeji pouze na 40- 50 %
+ Nejpr zapnéte. Poté je] viozte do pochvy nebo jej umistéte na pozadované misto v oblasti genitalii.

Pougiti vibratord

Vyrobek je vhodny pouze pro vaginalni pouiti.

1.Na Powch vyrobku naneste dostatecné mnozsti lubrikantu.
Dulezité: Doporucuje se pouZivat lubrikant na vodni bézi.

2. Cheete-li spustit vibrace, zapnéte vyrobek pomoci ovidaci jednotky.

3. Vlozte vyrobek do pochvy nebo jej umistéte na pozadované misto v oblasti genitalii.

4. Cheete-li zménit nastaveni vibraci, opatmé stisknéte, otocte nebo posurite oviadaci jednotku.

5. Pomalu vyjméte vyrobek zevnrtr neboztéla.

6. Chcete-li vibrace po pouZiti vypnout, stisknéte, oto¢ fite oviadaci jednotku do vychozi polohy.
Dilezité: Pokud se vyrobek automatlcky vypne pri vybiti baterie, nezapinejte jej znovu,
ale nabijte jej v elektrické zdsuvce.

jch krokii adrzte

iéku pro bod G. Cheete-li bod G, postupujte pode vySe uved

6. 470601 OTK04UTH BUGpaLY HaXMUTE, noBep: e B
JICKOIHOE MIOTIOXEHME, Volltelne (pokud jeto relevantni):
BaxHo: n 6 i
CHOBA, 3 3aPAAMTE B PO3ETKE.

[lononHUTENbHO (MPM HEOGXOAMMOCTH):

. HeKo'ropMe BUGPATOPbI OCHALLEHbI HaCﬂ‘:lKOM s Touky G. Yrob TouKy G,
Bbile FIICTBIR M flep) H‘/ p .
Hexoropble Bu6 OfIHY WA iBe ) , KOTOPY ana

CTUMYNALA KNUTOPA Wi aHyca.
Hexotopele B1Gp: P, BpalLieHue, YHKLNA TR, DyHKUNA
IOV, J1A BKTIO4EHU 1 BSKIOHGHR THK OYHKLI HaXMWITE Ha ok YNpaBneHus.
Hexotopele LAPVIKOM AN . Yto6bl yBenuuuT

i BuGparopa, npu
HeoBXomuMoCTH HaXMITE Ha Lapyik Hacoca HeCKoNbKo paa. Bbpatop bl
OTKpOTE Knana.
. HeKoTopme Gparopt MPUCOCKON, W3iene K rmafikoit, YncToii i
cyxoit O or

Hexotopsie BuGpaTops Crenaisl w3 cTexa. Vx WoKHO pa3orpeTs Ha 0GorpesaTene 1 OXNafIMTL B XONOTMBHIKE
18 TeMNEPaTYPHOV UrpPb.

WcTpyKkuym no yxony
Tlocne KaX70T0 1CTI0Nb30BAHHS AAVTE HBRENMIO OCTBITh, MIDEXE 4eM YGpaTh ero.

Mot Kaxor TEnN0i BOA0M C MATKVIM MbLIOM 1 AE3MHGUUMPYITE ero
PacTeopoM, ana .Bo YCTp
CriepuTe 3a TeM, 4ToObl Bofia 86 orcex. He norp P nof Bofy.

XpaHuTe YCTPOIICTBO B YICTOM, POXTIAAHOM I CyXOM MecTe. Bniara MoxeT nospeauTs 6atapevt v MoTop. Wsberaiite
NIOMajaHIS NPSMIX COMHEYHBIX Nyuel.

+ Bowusbexatue PeaKLuii XpauTe yCTpoit ,a APYTUMU U3RENUsMY 3
Da3HbIX MaTepHanos.
YroBbl npomnmTL oK cAyxGbl Gatapeek i [ nagenus,

X U3IENUE 13 PO3ETKH, KaK TONEKO
aKKyMYNSTOPHast GATapes NOHOCTLIO 3APSITUTCS.

Wdopmayws 06 yrunusauuv / Baw Bknag 8 3auTy okpyxaroweit cpeal
Toxany/icTa, He BuIGpacsIBaiiTe YNaKoBO4HsIit MATepHan wnvi CTapsie YCTpoiicTBa. Mo BOSMOXHOCTI CAaiiTe Uk Ha

majt
zahnulou sp\cku ve smem brini s19ny

Nekteré wbratory maji specidlni funkci (nap. rotaci, funkei pritlaku, funkcw pumpy). Stisknutim ovladaci jednotky tyto
funkce zapnete a vypnete.
Nékteré vibratory maj pumpovaci kulicku. Cheete-li zvetsit primér vibrétoru, v pipadé potfeby opakované stisknéte
pumpovam' kuhéku Vibrator se nafoukne. Cheete-li vypustit vzduch, oteviete ventil.

ré vibratory maji prisavku, které it vyrobek na hladky, Eisty a suchy povrch. Pfisavku opatrné
oddelte od povrchu.
Nekteré vibrétory jsou vyrobeny ze skla. Pro hratky s teplotou je Ize zahfét na topeni nebo zchladit v lednicce.

Pokazdém

yrobek pred odlozenim vy

Po kazdém pouZiti vyrobek o¢istéte teplou vodou a jemnym myd\em avydezinfikujte jej dezinfekenim roztokem
vhodnym pro dany vyrobek Aby nedoslo k poskozeni vyrobku, dbejte na to, aby se do prostoru pro baterie nedostala
voda. Neponofujte zafizeni pod vodu.

Vyvobek uchovavejte na Gistém, chladném a suchém mist&. Vihkost miize poskodit baterie a motor. Vyhnéte se
primému sluneGnimu zareni.

Abyste zabranili chemickym reakcim, skladujte vyrobek oddélené a ne spolecné s jinymi vyrobky z riiznjch materiali.
Cheete-li prod\ouzwl Zivotnost bateriia dobwecmh bateril a zabranit poskozem vyrobky, vy]mete baterie z vyrobku po
kazdém pouZiti nebo vyjméte vyrobek ze zasuvky, jakmile je dobijeci baterie piné nabita.

Informace o likvidaci / Va3 prispévek k ochrané Zivotniho Ems1red

Nevyhazujte obalovy mmenal ani staré zafizeni. Pokud jeto mozne recyKlujte predméty. Obaly oddélte podie materidlu

a zI|kV|dune polecné s domovnim odpadem. dilem k ochrané Zivotniho prostiedi a odevzdejte stara
zafizeni do mistnich sbemych mistv souladu s nitrostatnimi pravnimi predpisy a platnymi pokyny. Nez odevzdate stard
zafizeni na sbémém misté, oddéfte od nich neuzaviené baterie a dobiject baterie. Pred likvidaci starych zafizeni se ujistéte,
Ze jste z nich vymazali viechny osobni Gdaje.

== Symbol preskrtnuté popelnice na koleckéch znamena, ze tento vyrobek musf byt bezplatné odevzdén na sbémém
misté elektronického odpadu, aby mohl byt recyklovan pro co nejlepsi opétovné vyuziti surovin.

EBatene patii do d iho odpadu. Jak

tiebitel méte zakonnou povinnost odevzdat pouZité baterie.

elleranus iepepaboTKy. PagfeniTe yiakosKky o xogawi.
Noen vibratorer har en spesialfunksjon (t.eks. rotasjons-, stot-, eller on). Di startes og Bkﬁa: B Wuyw Ty 3 4 D Y (3 psie yCTporicTea 8 THI NI e»:;l ¢ Muzete tak ucwl na veremych shemych mistech nebo na mistech, ﬁ(dbe sf bal‘e.ne' prgdavau‘ Dobijeci baterie a baterie,
justeres via kontrolldelen. W et QTgenwTe OT CTapbIX YCTPOICTB HE3aKPbITbIE Schaferveq 1, 24941 Flensbur \emecto B I:ﬂUZEYe po pouzm in v nasezwazimcgémm?#\zadu
+ Noen vibratorer er utstyrt med pumpeball. Kl tatte ganger pa for & oke vit diameter. Nar Garapeiikn aTb WX B NIYHKT npema. 06 YAanvTe BCE IM4HbIE AaHHbIe CO chemick C’g mboli: % kyj !
CTapbIX YCTPOVCTB Mepe Hx ymmaumem oy

vibratoren er pumpet opp, kan du &pne ventilen for Aslippe ut luft.

Noen vibratorer er utstyrt med sugefot for & kunne festes til glatt, ren og tarr overflate. Etter bruk ma sugefoten fiernes
fra overflaten forsiktig.

Noen vibratorer er laget av g\ass Disse vibratorene kan varmes i vannbad eller avkjoles i kjoleskap.

Noen vibratorer har For &fyll holdes tuppen i vaeske mens pumpeballen klemmes,
evil. gjentatte ganger.

Rengjoring og oppbevaring

Det er viktig & avkjole vibratoren til romtemperatur etter bruk
Produktet ma rengjores med varmt
produkt og materiale. Unngd at det kommer vann i baﬂenavlukket lkke dypp he\e produktet i vann, bruk heller enklut.
Produktet m& oppbevares rem kjolig og tort. fuktighet kan skade batterier og motor. Unnga direkte sollys!

For & unngé kjemisk bor hvert produkt

Batterienes levetid forlenges og det er skénsomt for produktet, om batteriene tas ut etter bruk og oppbevares separat.
Ladeprosessen bor avsluttes nar batteriene er fulladet.

Handtering av avfall/ ditt bidrag til miljovern

== C1MBON NEPEHEPKHYTOrO MYCOPHOT0 6aKa Ha KOMECHKAX 03HA4AET, 4TO 3TOT NPOAYKT

+ Cd: Baterie obsahuje kadmium
Hg: Batene obsahu|e rlut

CA1aTh B MYHKT MpUeMa 31EKTPOHHbIX OTXOF08, YTOGE ANS Hauny p
VCNION530BaHHA ChiPbA.

E Barapeiikyt He JJoXHb! nonajah B GbiToBble OTX0MbI. Kak noTpe6HTeNh, Bbl 0673aHbl CAiaBaTh MCMIONb30BaHHbIE

Garapeiy. Byl 08 nyHKTax coopa nponaxv Gatapeek. Boi Takke

MoXeTe 6 ViKW, KOTOPBIE Mbl

KaK HOBbI€, Ha Haw cxnag ompasxm (Schéferweg 14, 24941 Flensburg, Tepmanuis) nocne ucnonb3oanus. batapeu,
BELIECTBa, 3HAKOM U OFJHAM U3 CUMBOIOB:

+ Cd: barapes copepXuT Kagmuit
+ Hg: Batapes copepxuT pryTs

Pb: Batapes conepxuT caiHel,
Tutuesble batapeu i 151 BCE)
paspspKu. Hrobbl IKaHue B cny
WB0IVIPOBATb 1O7IOCA STHX THIOB C NIOMOLLSO KIEHKOM JeHT.

8 MYHKTo! NPHEMA TONKO MIOCTE UK
i paspsaKw, nepes caadeil 6atapeit creayetT

. PoB i
Lithiové baterie a bateriové sady pro vSechny systémy Iz na sbémjch mistech odevzdavat pouze tehdy, pokud jsou
vybité. Abyse zabrénilo zkratu v pfipadé nelpiného vybiti, mély by byt poly téchto typli baterii pfed odevzdanim izolovany
pomoci latky, jako je lepici paska.

,Orion Versand GmbH & Co.KG niniejszym oswiadcza, ze artykut. 5404266 0000 ,RC Strap-On Vibrator* jest zgodny z
dyrektywa 2014/53/UE.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod

Ag@%%{

G WH o Mauys 32 KNMEHTUTE

adresem ym: wwworion.

3

Onderhoud Avfall ma sorteres i henhold til gjeldende lover og forskrifter. Dette gjelder ogsa forpakningsmateriale og avlagte produkter. s
Laat het product na elk gebruik afkoelen voordat je het opbergt. Taaltid batteriene ut av produktet som skal kasseres og folg reglene for batterier som skal leveres tiloake i butikk eller ZE%MSHtar:Sf‘C%V%r\ftxgﬁ(ggg-r&a%ﬁaym();%%g%ﬂﬂ o apTuKyn 5404266 0000 T';vl Karo p 3 pg%ma " 3anpogyKTa, Gatepi
+ Reinig het product na elk gebruik met warm water en een milde zeep en het met een Husk aslette alle pa produkt som skal kasseres. ) ) i ) 210
middel dat geschiktis voor het product. Zorg ervoor dat er geen water in het batteriicompartiment komt om schade Monksi TexeT EC poctynen - W orion, O6Lyn MHCTpyK1y 33 GezonackocT
aan het product te voorkomen. Dompel het apparaat niet onder water. = Dette tegnet betyr at EE-produkter ikke skal i avfallet, men er spesialavfall som mé leveres til gjenvinningsstasjon. + CXparsiBaiiTe Ha MACTO, HEflOCTLIHO 32 AeLLa, Thil KaTO MANKW YaCTH MoraT Aa GbaT norbAHaTH.
+ Bewaar het product op een schone, koele en droge plaats. Vocht kan de batterijen en de motor beschadigen. Vermijd A . jiTe npopyKTa B Y
direct zonlicht. X Dette tegnet betyr at batterier kke skal i avfallet, men mé leveres til butikk eller gjenvinningsstasion. Vurder reglene He w3nonasaiiTe npoAyKTa ¢ fipyrvt Xopa NpOTUB TsXHaTa BOAS. /13non3saitTe MPOAyKTa CaMo ChC ChINIaCHETO Ha
Bewaar het product apart en niet samen met andere producten van i materialen om ch he t for og levering av brukte batterier. yuacTsaLLuTe M@
tevoorkomen. OR\ON Versand GmbH & Co. KG fastslér, at artikkel 5404266 0000 ,RC Strap-On Vibrator e i samsvar med EU direktiv Vanonssaifre npofiykTa 6e30nacHo, 3a fa u3bereTe HapansBare. Vanonasaiite npofiyKTa Ha CBOit pcK.
Om de levensduur van de batterijen en oplaadbare batterijen te verlengen en schade aan het product te voorkomen 014/53/EU, ’ PL Informacie dla kllema + Mpemv pa ot T4, T;;Rﬁa‘abapla ce : nekap aKo HoBeK mpM‘a:l imkam anpapaocnvow
verwidert u de batterilen na elk gebruik uit het product of haalt u het product uit het odra T Jsten t dett . e te informacje zachowaéw jienii i i prawi 7 ia, Nalezy b !
batteri vollediq is opgeladen. eksten fra EU finnes i sin helhet under PSS 2y e P PO : . v
i iis opg rownie; poniewaz zawiera onoi produkcie, o H Ta BBPXy Gonka W KoXa.
Informatie over het weggooien / Uw bijdrage aan de bescherming van het milieu A bateriach itadowaniu. Aby uzyskat wigce] informaci zeskanj kod QR na opakowamu HesaGasHo I P HENpUATHO. Koxara wm
Gooi het verpakkingsmateriaal en oude apparaten niet weg. Recycle de items waar mogelik. Scheid de verpakking op 6lne instrukcje bezpieczeristwa nexap,
materiaal en gooi deze weg met het huishoudelijk afval. Draag uw steentje bij aan het milieu en breng oude apparaten + Przechowywat w mijscu niedostepnym dia dzieci, poniewaz mate czesci moga zostac pofknigte. + 3apamsbert He it HaTpeTM nuua.
naar uw \vl(a\e v_wzame\pumen in uvereenstemmmg me\ uw nationale wetgeving en de geldende richtlijnen. Scheid niet- Z produktu nalezy korzysta¢ wylacznie w dobrej kondycji fizycznej. Mo BbP) Ha NPOAYKTa, 33 A 3BerHeTe anepritdHi peakLuin
gz;s\m%n terien én op v fen verwidert Jggﬁ:{ f Zz: w;eveonogu eeninzamelpunt. Zorg envoor SV Kundinformation * Nie uzywaj produtu 2 innymi osobami wbrew ich W0|I Uzywac wylacznie 2a 2goda zaangazowanych osc. Er:anp. nrekc) .
. ! o fezenegs _Spar;;lll i ormatio omsiiker r?_ch ; Sparaiiven drpackningen eft F" Z produktu nalezy korzystaé w sposob bezpl . Uzywac na wiasne ryzyko. IPOAYKTa, KO Ol o TIPSrPSB3 A M2 BAN RSDeKTH.
innehdller bruksanvisningar ocl dukt iernaresp. Or mer . i * He jiTe M He Harpsigaif Ta.
= Het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak op wilties betekent dat dit product gratis moet worden ingeleverd i ion sk du an.' den pé fo i > E’;z%:vzvyyc fem produidu nalezy skonsufowat ig Z \ekarzem feldana osobama proviemyzerowone i'lpouyxm Hee nonxognursa n,pro;w; ynotpeba.
g‘rjoe@"s kg%ir:e\punt voor elektronisch afval, zodat het kan worden gerecycled voor een zo goed mogelijk hergebruik van Alminsikerhetsinformation Y ¢ produktuna chorg b . " + He HapyBaliTe HagyBaeMITe NDOZYKTH H3BH AUMET5PA, N0CO4EH Ha ONaKOBKATa.

E Batterijen horen niet bij het jk afval. Als bent u wettelijk verplicht om gebruikte batterijen in te
leveren. U kunt dit doen bj openbare inzamelpunten of plaatsen waar batterijen worden verkocht. U kunt ook oplaadbare
batterijen en batterijen die wi als nieuwe batterijen vervoeren of hebben vervoerd, na gebruik gratis inleveren bij ons
verzendingsmagazin (Schaferweg 14, 24941 Flensburg, Duitsland). Batterijen die gevaarlijke stoffen bevatten, zijn voorzien

‘noslro f 14 24941 Flensburg, Germania) le batterie ricaricabili e
le batteri i " dopo 'uso. Le batte i sostanze
pericol - ich . i >°d dei simboli chimici van het teken en een van de chemische symbolen:
Cd: La batteria contiene cadmio Cd: Batteri bevat cadmium
Hg: Batlena contenente mercurio + Ha: Batteri bevat kwik
+ Pb: Batteria contenente piombo Pb: Batter bevat lood
Le batterie al itio e i pacchi batteria per tutti  sistemi p li stat

scaricati. Per evitare cortocircuiti in caso di scarica mccmp\eta, ipolidi queslo Upc d| ba\lene devcnu essereisolati con
una sostanza come il nastro adesivo prima di restituirle.

“Conla presente a Orion 18 Co. KG dichiara che ['articol
conforme alla direttiva 2014/53/UE.

Ieste pleto delk n d

A%‘%{

RC Strap-On Vibrator” &

: www.orion.

Lithi flenen i voor alle systemen kunnen alleen bij inzamelpunten worden ingeleverd als ze ontladen
Zijn. Om kortsluiting bij onvolledige ontlading te voorkomen, moeten de polen van dit soort batterijen worden geisoleerd
met bijvoorbeeld plakband voordat de batterijen worden ingeleverd.

Hierbij verklaart de firma Orion Versand GmbH & Co.KG, dat het artikel 5404266 0000 ,RC Strap-On Vibrator* aan Richtlijn
2014/53/EU voldoet.

De volledige tekst van de EU-

AS&Q@M%&

vindt u op het www.orion.

Férvaras odtkomligt for barn eftersom sma delar kan svéljas eller fastna i halsen.

Anvand endast produkten om du ri gott fysiskt skick.

Anvand inte produkten mot andra personers vilja. Anvand endast med de berdrda personernas samtycke.

Sefill att produkten anvands sékert for att undvika personskador Anvandmng sker pa egen risk.

Vid hé boren innan produkte

Anvand inte produkten pa skadad eller irriterad hud

Avbryt omedelbart om obehaglig hudirritation eller fysiska problem uppstar.

(Overlamna nte produkten illen annan person for att undvika sjukdom och smitta.

Las informationen pa produktforpackningen noggrant for att undvika allergiska reaktioner (t. ex. latex eller annat).
Anvand ¢j produkten om den uppenbart nte fungerar, &r dverhettad eller har synliga defekter.

Frys eller varm inte produkten.

Produkten & inte lamplig for kommersiellt bruk.

Pumpainte upp uppumpbara produkter utver den diameter som anges pé forpackningen.

Produkten & inte [amplig for medicinska andamal.

Ladda endast produkten med passande laddare ett eluttag. Folj for respektive eladapter.
Vifranséger oss allt ansvar for skador och olyckor som orsakats av felaktig anvandning, véldsam hantering eller
saknad hansyn till denna sékerhetsinformation. Innan forsta anvéndning

Rengor produkten med varmt vatten och en mild tval innan du anvénder den for forsta gangen. Se tillinget vatten
trénger in i batterifacket for att forhindra skador pa apparaten. Doppa inte apparaten i vatten.

Natychmiast przerwac stosowanie, jesl wystapi nleprzy]emne podraznienie skory lub dyskomfort fizyczny. Jesli
objawy nie ustepuja, nalezy skonsu\lowac siez lekarzem.

+ Aby ¢ ch "\lnfekc]l nie nale Y p! produktu osobom trzecim.
Nalezy uwaznie aby umknqc reakcji (np. nalateks).
+ Nie uzywaj produktu, jesli w oczywisty sposob nie dziafa, p el y.

+ Nie zamrazac ani nie podgrzewac produktu.
Produkt nie nadaje sie do uzytku komercyjnego.

+ Nie nadmuchiwa¢ nadmuchiwanych produktéw powyzej Srednicy wskazanej na opakowaniu.
Produkt nie nadaje si do uzytku medycznego.

+ Produkt nalezyﬁadowacwy!qczmeza I %nd warki do gniazdk g0.
Nalezy j i il i
+ Nie ponosimy i § ia lub wypadki uzyciem

sily, modyfikacjami i nieprzestrzeganiem niniejszych instrukcji bezpieczenstwa.

Przed pierwszym uzyciem
Przed pierwszym uzyciem nalezy wyczyScié produkt cuepbq woda ifagodnym mydtem. Aby zapobiec uszkodzeniu
urzadzenia, nalezy up ie, ze do komory baterii woda. Nie urzadzenia w wodzie.
Natadowac produkt lub wiozyé baterie (jesi sa w zestawie). Ze wzgledow bezpieczenstwa baterie litowe sa zazwyczaj
fadowane tylko do 40-50% na czas transportu.

+ Najpierw wiacz produkt. Nastepnie wi6z go do pochwy lub umies¢ w

w okolicy narzadow piciowych.

TIPORYKTET He € MOAXOAAL 38 MeAMUUHCKA ynowpeﬁa.

MpOAYKTa Camo ¢ TPMYECKY KOHTAKT.
+ Cna3saiiTe MHCTPYKLMMTE Ha CLOTBETHItS Mpexoa aqamep
He ce noema PHOCT 32 MOBPEAY TIpHMHEHY OT ynotpe6a, Ha cuna,
[ Tesn
Mpegy mpsata ynotpe6a
+ TlouucTeTe NPOAYKTa C TOMNA BOAA 1 MeK caryH, fipea Aa MbpBi M. 33 73
MI0BPEfa Ha i yBepeTe Ce, Ye Garepusta He notansitre
YCTPOWCTBOTO BbB BOA.
+ 3apepieTe npoayKTa UM BKoMnnekTa). OT cboby NUTHEBHUTE

6GaTepin OBUKHOBEHO Ce 3apexpar caMo 110 40-50% 3a TpaHCnopTpaKe.
TTbpBo BKlo4eTe NPoAyKTa. Crif TOBA F0 MOCTABETe B BarMHaTa WM 0 NOCTaBeTe BLXY XeNlaaTa o6nacT 8
06nacTTa Ha resvTanmuTe.

Wanon3sane Ha uGpatopn

MpoayKTHT e NoAX0AsLL CaMo 3a BarHanka ynotpeba.

1 HaHeceTe € 10CTTEAHO KO/4ECTB0 NyBPUKaHT BLPXY NOBBPXHOCTTA Ha MPOAYKTA.

Ha NyGPUKaHT Ha BOAHa OCHOBA.

2.3afjacrapup 6nok, 3a fa B/ POAYKTa.

3.Mocrasere NpOoAYyKTa BbB BarkHaTta Wi ro nocTaseTe Bbpxy Xenaxara obnacT B 06M1acTTa Ha reHuTanuuTe.

27.10.25 12:30



4.3ama iikaTa Ha HaTviCHeTe, 388 nTb3HeTe

5. 5aBHo M3BaeTe NPOAYKTA OT BLTPELIHOCTTA WM OT TANOTO CH.

6. 3a ja MaKnH0u¥Te BUGPaLISTA CNef YIOTPeBa, HaTCHETe, 3aBLPTETE WM NTB3HETE KOHTPONHUS 60K B
MMbPBOHAUAIHO MONIOKEHHE.

®

6. Jos haluat kytke térinan pois paalta kéyton Ja\keen paina, kéanna tai liu‘ut
Tarkeda: Jos tuote kytkeytyy automaattisesti pois palta, kun akku on tyhja, dla kytke sitd uudelleen paélle, vaan
lataa se pistorasiassa.

Valinnainen (tarvittaessa):

Mo n3Bop (korato e HeoBXxoANMO):

Baxuo: Ao ! " ek, L * Joissakin G-pistekérki. G-pisteen noudata yilé olevia ohjeita ja pidé kaarevaa kérked
aro0 3apefere B eN1eKTPUHECKH KOHTaKT. atsan seindman suuaan. P p vl jeita japl
+ Joissakin vi i yksi tai kaksi i joilla voidaan stimuloida Kitorista ja/tai perdaukkoa
Hsikov BGpaTopi UMt HakpaiiHik 3a G-Toukara. 3a, 5 it P i
3aAPLXTE UBHTYA HAKPaIHUK 110 NOCOKA HA KOPEMHaTa CTeHa. Joissakin pybrimin Paina
HsiKou BHGPaTOpM MMAT EHO M paneHa, 1A ce wanonasar 0 kythedksesi nama tmmmnol paaHe|a pois
« Joissakin Voitlisaté wbraattorm halkaisijaa painamall tarvittaessa

CTUMYNVIDAHE Ha KMTOPa Wik aHyca.
Hsikov BGpaTopi UMt criewanta hyHKUS (Hanp. BbpTeHe, (yHKLVS 3a HaTUCK, (YHKLWA 33 U3NOMMBaHE).
H: NOK, 33 fa M3KIHOHUTE Te3N (yHKL
Hsikou B1GpaTOpM MMaT ToMue 3a noMnaxe, 3a fa YBeMYVTE AaveTLDa Ha BUGPATOP, N HEOBXOMMOCT
HaTVICHETe MHOTOKPaTHO NoMNexara Tonka. BubpatopsT ce Haysa. 3a a no3BoAMTe Ha Bb3yXa fa uanese,
OTBOpETe BEHTUNA,
Hsikov BUGpATOpY UMAT BEeHAY3a, KOSTO B N03BONABA 712 MPUKPENUTE MPOAYKTA KM MAKa, YUCTa U CyXa

P TTa.
Hskow Bubparopy ca u3pabotery ot KA. Te Morar fa ce. Ha
B XQWHVKA 33 UTPa Ha TeMneparypa.

WHcTpykuuv 3a rpuxa
OcTaseTe Npof1ykTa fia ce OXNaav cnep BCska ynoTpeGa, npe Aa ro npibepeTe.
TouvcTBaitTe NPOAYKTa Crief BCKa ynoTpeGa ¢ Tonna Bofa 1 MeK CayH i ro AeanHeKuMpaiiTe C NOAXoAslL
3anpopyKkTa pasreop. 3aa Ha npofyKTa, MOns, yBepeTe Ce, Ye B
OTReNeHeTo aa GaTepyi He nonaia soga. He noTansiTe yCTpOACTBTO NOR BORA.
CrxparisiBaiiTe POYKT Ha YICTO, XNfIHO U CyXO MACTO. BnaraTa Moxe 7 noBpeqy GatepuuTe i fgirarens.
V13Bsiraite npsika CTbH4e8a CBETMHA,

pes M

toistuvasti. Vibraattori on puhallettu tayteen. Jos haluat paast4a ilman ulos, avaa ventiil.

Joissakin vibraattoreissa on imukuppi, jonka avulla voit Kiinnittéa tuotteen sileéan, puhtaaseen ja kuivaan pintaan.
Irrota imukuppi varovasti pinnasta.

Jotkin vibraattorit on valmistettu lasista. Niité voi lammittéa &
varten.

Hoito-ohjeet

+ Anna tuotteen jahtya jokaisen kéyttokerran jalkeen ennen kuin laitat sen pois.

Puhdista tuote jokaisen kéytdn jélkeen \amp\malla vedelli ja miedolla saippualla ja desinfioi se tuotteelle sopivalla
Tuotteen /armista, ettei péadse vettd. Ald upota

laitetta veden alle.

Séilyté tuote puhtaassa, villessé ja kuivassa paikassa. Kosteus voi

auringonvaloa.

Kemiallisten reaktioiden valttamiseksi séilyté tuotetta erillan eiké yhdessa muiden eri materiaaleista vaimistettujen

tuotteiden kanssa.

Pidentaaksesi paristojen ja akkujen kéyttoikad ja estéaksesi tuotteen vaurioitumisen, poista paristot tuotteesta

jokaisen kéyton jalkeen tai irrota tuote pistorasiasta heti, kun akku on ladattu tayteen.

4 tai jadhdyttad jadkaapissa I

paristoja jamoottoria. Vatd

3a 13 NMPEOTBATUTE XUMUMECKY PeaKLIH, IPOQIYKTa OTAENHO, A He 336IHO C ADyrYA NPOAYKTH, Tieto imisesti/ Osuutesiym suojeluun
V3paBOTeH OT pasrus MaTepiaM. Ald hivitd pakkausmateriaalia tai vanhoja laitteita. Kierréta tuotteet mukaan. Erottele pakkaukset
. 3 3 p
a1 yaanKiTe Xugora "aﬂp ORYKTA CTEg BCSKa pi3aga Taor K:Sf:féa HanpogyKra, materiaalin mukaan ja havita ne kotitalousjatteen mukana. Tee oma osuutesi ympariston hyvaksija vie vanhat laitteet
" Ll paikallsiin keréyspisteisiin kansallisen lains&&danndn ja sovellettavien ohjeiden mukaisesti. Erottele vanhoista latteista
P PEAe paristot ja akut ennen niiden Varmista, etté poistat kaikki henkilétiedot
Wihopmaun 3a uaxwpnse / BN NpHHOC KM ONa3BAHETO A OKONKATa cpega vanhoista atteista ennen niiden hettamista.
Mons, Matepuan p F KoraroTosae
BBIMOKHO, P A . [aiire caost == PyGrilld olevan yiiviivat tarkoittaa, etté tama tuote on maksutta
p pena v npepair P! poiicTBa B 61 i 4yspi jotta se voidaan kierrattaé raaka-aineiden parasta mahdollista uudelleenkayttoa
0TNaabLy B [ ykasaus. Otpenere varten.
Gatepum PV OT CTapuTe jicTBa, Npeav Aa rv np NyHKTa 3a chGupate. Yeepere
&, 4 CTE UTPUM BCHIK AM4HI 1GHHH OT CTapUTE CH YCTPOVCTBA, NDEAY A3 TV U3XBLPAMTE. E Paristot eivéit kuulu Kuluttajana sinulk Ivollisuus | Kaytetyt paristot.

== CUMBOTST Ha 3a4epKHaTaTa ko(a 3a 6oKnyK Ha konena 0342383, 4 TO3N NPORYKT TpAG8a A Gbre npepanen
6 38, 32 BLAMOXKHO Hail-406po

Vit tehdd sen julkisissa kerdyspisteissé tai paikoissa, joissa paristoja myydaan. Voit my6s palauttaa ladattavat paristot ja
paristot, joita me kuljetamme tai olemme kuljettaneet uusina paristoina, maksutta lahetysvarastoomme (Schéferweg 14,
24941 Flensburg, Saksa) kéyton jalkeen. Vaarallisia dltévat paristot on merkitty merkilla ja yhdella kemiallisista

MOBTOPHO M3MON3BaHE Ha. cypoamee symboleista:
Cd: Akku @dmiumia

\g [3 KbM Karo fanpenasate * Hg: Akku sisaltad elohopeaa
JanoneaHTe Gatepuy. MoxeTe 7a HanpasviTe T0Ba B 06LL{ECTBEHUTE NYHKTOBE 3a CbOUpaHe Nk Ha MecTaTa, KbeTo Pb: Akku sisaltad lyijya

P Garepun. M Takaaa v Barepin, Kaikkien jérjestelmien litumparistot ja -akut voidaan luovuttaa keraysplsle\sun vain, 105 ne ovan tyhjent Oikosulkujen
WM CME HOCWIM KaTO HOBY BaTepiik, B HalLs excneavLmoHeH cknap (Schéferweg 14, 24941 Flensburg, ) cnep jos akut purkautuvat y iteipilla
ynoTpeta. Batepiite, Belljectsa, VR OT 3 ennen akkujen palauttamista.

Cd: Barepusra CoTopXa Kaiit “Orion Versand GmbH & Go.KG vakuuttaa titen, etta uote 5404266 0000 0000 "RC Strap-On Vibrator” on direkfivin
+ Hg: Batepusta chgbpxa Xitsak 2014/53/EU mukainen.EU téydellinen teksti on

Pb Barepusita cxamsza 071080 www.orion.de/zertifikate.

pun 3a pacenp: BIyHKTOBETe 33 CuBUpaKe

cao aKo ca bu paapenenm 3apace cnyvail Ha noniocute

Ha Teat Buj0Be Garepuy TpsiGaa 43 GbaT U30AMPaHK C NOMOLLTA Ha BELIECTBO, KATo Hanpiihep Camo3anensaiiia ce
TekTa, Npev GarepuiTe fa Gbaar BbpHaTi,

,Qrion Versand GmbH & Co.KG nexnapupa, ue apwyn 5404266 0000 ,RC Strap-On Vibrator e 8 choTeeTcTBUE

A&Q@M%&

¢ npexvaa 2014/53/EC.MbAHIAT TeKCT Ha E Ha ia cnefHns 0 opie I'ICAGTN
yebicaitr: www.orion.de/zertifikate. ey . . N
QUTEGTIG) iy xprion. emiong Tou
mpoidvTog, Kaemc nspn:x:l obnyieq M:noupymc Kt ANPOOPIES OXETIKA e TO Tipoiey, TIG PaTapied Kai TV
A 0apwoTE Tov KwSiK QR ot guokevasia.
Tevikég odnyicg aopaheiag
Quhagre o pakpId anod madid, KaBg Ta pikpd PEN PMopoly va KatanoBoov.
ET K||e|-|d| teave + Xpnoworoteite To mpaiov j6vo eav eioTe o€ kak PuaIKr katdaTaan,
Hoidke kogu see teave ohutuks jand alles. Hoidke alles ka pakend, sestsee Mnv xpnaiporioteite o mipoiév pe dAa oy niapd T BEAar} Touc. Xpnotonoieite To mpoidv povo pe T
sisaldab kasutusjuhiseid ja teavet toote, akude ja laadimise kohta. Li b iseks sk ige pakendil Wy HOV.
olevat QR-koodi. . ngg\uonomirz To Tipoiov pe aohdhela yia POy To Tipoidv e Bikr oag
L o £0Bovn
Uldised ohutusjuhised Tlpw ard T yorion 100 npaivrog Ba mpéret {76 YIaTp6 Qv éva GToj0 &
* Hoida lastele kéttesaamatus kohas, kuna véikesed osad voivad alla neelata. uyeiag f avnouye.
Kasutagemodet ainult siis, kui o\eleheasfuuswhses vormis. Mnv i1e 10 npofdv ae dpp f epeBiopiévo Séppa.
. ge toodet koo ga vastu nende tahtmist. g ainult + Dakoyre uusomc xprion eav (6uad £peblojiog éppatog i owpaiki Suogopia.
nousolekul. yiatpé edv Ta TIEVOUV.
Kasutage toodet ohutult, et véltida vigastusi. Kasutage toodet omal vastutusel. Tia va anodiyeTe aoBéveieq kat JOAOVGELS, pnv peTadideTe To poidv e Tpitou,
+ Enne toote kasutamist arstiga, kui inimesel on tervi i -probleeme. . AIGBCIOTE TIPOGEKTIKG TIG TCANPOPOpIES 0N GUOKeUaaia Tou MPOIdVToG yia va arodiyeTe aAAepyikes avTibpaoels
Arge kasutage toodet haigele véi arritunud nahale. (. Ade€).
+ Lopetage kohe kasutamine, kui tekib nahadrritus voi fiidsil tiga, Mn {6 T0 Tpoi6V £Qv ival eydaviiG pin AeToupyiko, 1} éyet opata ehaTTipaTa,
kui sumpmm\d plisivad. + Mnv karayixete f BeppaiveTe To pOIOV.
; ise ja i arge toodet edasi isikutele. Tompoiov Sev eivat katdAAnAo yia eqmopiki xprion.
dil teavet, et villtida allergilisi reaktsi 1t lateks). + Mnv houak@veTe Ta ousKwTd mpoidvra népav TG SlayETpou Tou avaypageTal T ouokevasia.

Avge kasulage toodet, ku\ see on imselgelt mittetoimiv, Glekuumeneb vi kui sellel on nahtavaid defekte.
Arge killmutage ega kuumutage toodet.

Toode ei sobi kaubanduslikuks kasutamiseks.

Arge pumbake taispuhutavaid tooteid (le pakendil mérgitud I4bimaddu.
Toode ei sobi meditsiinliseks kasutamiseks.

Laadige toodet ainult sobiva laadija abil pistikupesas.

Jargige vastava vorguadapteri juhiseid.

Ebadige kasutuse, jou kasutamise, muudatt

VG Gnnetuste eest ei saa vitta vastutust.

tottu tekkinud kahjustuste

Enne esmakordset kasutamist
kasutamist p ja vee ja kerge seebiga. Seadme kahi| vattimiseks
veenduge etakupessaei satuks vett. Avge kastke seade1 Vette.
+ Laadige toodet vdi si id (kui need on kaasas). Turvalisuse huvides laetakse litiumakud
tavaliselt ainult 40 50% uiatuses.
Llitage toode kdigepealt sisse. Seejérel s tuppe voi itud piirkonda
pirkonnas.
Vibraatorite kasutamine
Toode sobib ai i
1. Kandke toote pinnale piisavalt méardeainet.
Oluline: Soovitatav on kasutada veepohlst Ilbestusamet
2. Vibratsiooni kaivitamiseks lilitage toode juhtsead
3. Sisestage toode tuppe vi d piirkond: k 3
4. Vibratsiooni seadistuse vajutage, keerake vdi libistag juhtplokki,

5. Eemaldage toode aeglaselt oma keha seest vdi kehast.

6. Vibratsioon valjaliitamiseks parast kasutamist vajutage, keerake voi ibistage juhtseadet algasendisse.
Oluline: Kui toode lilitub automaatselt vlja, kui aku on tiihi, érge liilitage seda uuesti sisse, vaid laadige seda
pistikupesas.

Valikuline (kui see on asjakohane):

Ménel vibraatoril on G-punkti ots. G-punkti sti imiseks jargige Ulaltoodud jahoidke koverat otsa
kdhuseina suunas.
+ Ménel vibraatoril on (ks vi kaks mida saab kasutada kliitori ja/vGi pérak

stimuleerimiseks.

Manel vibraatoril (nt pdcriemine, tor
véljalilitamiseks vajutage juhtplokki.

Manedel vibraatoritel on pumba paII \/lbraaton vajutage vajaduse korral korduvalt
pumppallile. Vibraator les. Ohu va wage ventil.

Mbnedel vibraatoritel on iminapad, mis vdimaldab toote kinnitada sileda, puhta ja kuiva pinna kiilge. Eemaldage
iminapp ettevaatlikult pinnast.

Maned vibraatorid on valmistatud klaasist. Neid saab soojendada kiittekehal vdi jahutada killmkapis
temperatuuriménguks.

Hooldusjuhised
Laske tootel pérast iga kasutamist jahtuda, enne kui panete selle &ra.
Puhastage toode pérast iga kasutamist sooja vee ja maheda seebiga ning desinitseerige see tgotele sobiva

pumba funktsioon). Nende funktsioonide sisse- ja

Tompoiov Gev eivat katdMnAo yia laTpiki xprion.
oprilete To mpoidv povo pe katdhAnho popriar g mpila.
. Tnpsns nc 0dnyieg Tou avtiaTotyou rpod;oﬁmmou ﬁmmou

Ao )
10pEl 0 o3

yalnuée ahnhn xprion, yprion Biac,
Ipononcmoem Kal pn Trjpnon auTay Ty cénv\wv auwa)\aluc

Mpw and v mpwn xggag
KaBiapiate To ipoiov pe (eat vepd kat i Ovimpv T0 i TN dopd. fia va arogiyere T
(nuia ot cuokeur, BeBatwBeite ott Sev Ba et vepd atn Brikn TG pratapiag. an Buﬂllm TN OUOKEUH] O€ VePo.
Gopriote 1o mpoidy f TonoBeTroTe Tic pmatapiec (eév mapéyovrai. fia Adyoug aogaleiag, ot pratapieg Néiou
tpupn(ovtm Yevika povo ato 40-50% yia m uerutpupa

. foTe mpwta o npolov 1l T0 OTOV KOATIO f} T0 0TV EMBUKNTH Loy}
TV TEPIOY TV YEWTDY OpYevY.
eivat KataAAnAo povo yia KoATuki xprion.
1. E¢pappdaTe enapkéc Amavikd aTny emidaveia Tou mpoiovToc,
Znpavriko: Zvviotdral n xprion Ainavrikol pe Bdan To vepo.
2. Tava §ekwrioete m Sovnan, fiote T povada eAéyyou yia va O TIOIV.
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MpoatpeTikd (dav eival oYeTIKO):

+ Optapévor Sovnég SlaBETouv Eva dkpo yia To anpeio G. Ma va Sieyeipete To onpeio G, akohouBriote Ta mapandvw

PrpaTa Kat KpaTriaTe TO KUPTO AKPO TPOG TNV KATELBLVAN TOU KOIAIAKOD TOIYWHATOG.

Opiapévor Sovres diadétouv évav i 5o Bpaxioves Biéyepan mou riopody va

Siéyepan TG kAetopidag fi/kat Tou MpwKToD.

Opiopévol SovnTéc SlaBéTouy pia. ClﬁlKI‘] )\moupvlu (mx. X o

N povada eXéyyou yia va €C TIC AetToupyieg.

Opiopévol SovnTég dlaBétouv pnaha avihiag. I'm va auéreTe T SIApETPO ToU SovnTr, MaTrioTe enavelhnppéva

;1] ;\AE%M avrhiag, edv eivat anapaitno. O SovnTrg Sloykaveta. Ma va adricete Tov agpa va Slaiyet, avoi€te T
50

Opiapévol Sovteg SlaBETouv Beviolla mov oag EMITPENEL va OTEPEWTETE To Poidv e pia Aeia, kabapr kat oTeyv

enmidavela. AToouvbEate TipoaexTikd T Beviolla and Ty emdaveid.

Opiopévol SovnTég eival évol an6 yuahi. Mriopov va (eatabol

yiamauvidt pe T Beppokpacia.

Obnyieg ppovridag

+ AdriaTe To IpoiOv va KpUGOE! T ano kaBe yprion v To mnoesv’]om
KaBapiote To tpoidv petd and kabe xprian pe (eaTo vepo Ka fr
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Miatnpeite o ipaidv e kaBapd, Spoaend kat aTeyvd pépog. H uypacia prtopei va mpokaréaet (i oTic pratapieg kat
Tov KIvNTripa. ATodiyeTe To Gueao nhiakd dug.

Ta va anouyete ynuikég avtidpdoes, amoBrkedete To mpaidv eywpioTd kat oyt pali He AAa poidvTa and
Sladopetika uhika.

Tl va napaTeiveTe T SidpKeia (i Ty HnaTapiidy Kal Ty ENavagopTIlG eV PaTapiay Kal yia va aropoyete
{nuuéc oo mpoiby, apaipeite TIG wraTapiec ano T Tpoidv petd ano kaBe xprian i Bydlere o mpoiey and Ty mpida.
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Nag). Matrote

ot Beppdotpa r va YuyBodv ato Yuyeio

ltimiseks veenduge, et akupessa el satuks vett. Arge kastke seadet

veealla,

+ Hoidke toodet puhtas, jahedas ja kuivas kohas. Niiskus vdib kahjustada patareisid ja mootorit. Valtige otsest
péikesevalgust.
Keemilste reaktsioonide valtimiseks hoidke toodet eraldi ja mitte koos teiste valmistatud
toodetega.

- Patareideja akud toote kahjustuste vt Idage patreid tootest péast iga
kasutamist vo Idage toode pisti kohe, kui aku on téis \aemd

Teave korvaldamise kohta / Teie panus keskkonnakaltsesse

Arge visake dra pakendimaterjali ega id. Eraldage pakendid
vastavalt materjalile ja kbrvaldage need koos o\mejaatmaega Andke oma panus keskkonna heaks ja viige vanad
seadmed kohalikku kogumispunkti vastavalt iklikelg lhistele. Eraldage vanadest
seadmetest enne nende kogumispunktis tleandmist lahtised patareid j |a akud. Veenduge, et kustutate vanadest
seadmetest kdik isikuandmed enne nende krvaldamist.

kg GoprioTel mhpuc.

MAnpogopieg andppupne / H supBon sag oTnv mpootasia Tou mepiBihovrog
Tapakalodpe py anoppinrete 10 uhikd ouakeuaoias T rakiég GUOKeVEC. AVAKUKAGOTE Ta aVTIKE[Heva oriou eival
duvarov. Aluxwp\m N ouokevaaia avahoya LETo UNIKO Kat artoppilte mw pagi pe Ta AvahdBete

5. Polako uklonit diznutra li izvan tiela.

6. ZaiskfjuCivanje vibracije nakon uporabe, pritisnite, okrenite ili pomaknite upravijacku jedinicu u pocetni polozaj.
Vazno: Ak iz i iskljuci kada je baterij jite kijucivati,

b

punite u uticnici.

Neobavezno (ako je relevantno):

+ Kaikurie vibratoriai turi siurbtuka, kuriuo gaminj galima pritvirtinti prie lygaus, Svaraus ir sauso pavirsiaus. Atsargiai
nuimkite siurbtukg nuo pavirsiaus.
Kai kurie vibratoriai yra 1§ stiklo. Juos galima pasildyti ant 8i
Zaisti su temperatira.

Priezidros instrukcijos

ba atSaldyti Saldytuve, kad galétumeét

+ Pastrati produsul intr-un loc curat, racoros si uscat. Umiditatea poate deteriora baterile si motorul. Evitati lumina
directa a soarelu.

Pentru a preveni reactile chimice, depozitati produsul separat i nu impreund cu alte produse fabricate din materiale
diferite.
+ Pentrua prelungi durata de viata a baterilor si a bateriilor reinca pentru a preveni deteriorarea produsului,

scoateti hatenlle din produs dupa fiecare utilzare sau scoateti produsu\ din priza imediat ce bateria reincarcabila este

Neki vibratori imaju vrh G-tocke. Za stimulaciju G-tocke, slijedit dene korake  drzite zakrivljeni vrh u smjeru + Pokiekvieno naudojimo pnes padedam\ gaminjj $alj leiskite jam atvésti. complm ncarcats.
trbusnog zida. Po kiekvieno naudojimo gaminj §itu vandeniu su Svelniu muilu i dezi ite gaminiui tinkamu

+ Nekivibratori imaju jednuili dvije sti ke koj gu koristiti za laciju Kitorisa il anusa. tirpalu. Kad gami U dintas, sitikinkite, kad | kyriy nepatenka vanduo. Mwww

+ Neki vibratori i \ma]u posebnu funkeiju (npr. rotaciju, funkeiju potlska funkciju pumpe). Pritisnite upravijacku jedinicu za prietaiso po vandeniu. Varugam sénu hi. Reciclaf articolele acolo unde st ibil
ukljucivanje i iskljucivanje ovih funkcija. Gam\m laikykite $ svar\ole Vésioje ir sausoje wetcje Drégmé: gah Zeisti rvarikl. funCtle de maler\a\ §i arunca\w Ie impreund cu deseurile menajere Punetiumérul la prctec«,\a
Neki vioratori imaju kuglicu pumpicu. Za povecame promjera vibratora, pritisnite kuglicu pumpe vise puta ako je + Kadi§ h reakcijy, kirai, 0 ne kartu su kitais i$ skirtingy medziagy U vvu lilap punctele de t \ ca\e in co legislatia nationala si cu orientérile
potrebno. Vibrator e napuhan. Da b zrak iza3ao, otvorite ventil. gaminiais. plicabie. echiinainte de ale predalaun punct de

+ Nekivibratoriimaju vakuumsku ¢asicu koja vam omogucuje pricvrscivanje proizvoda na glatku, Gistu i suhu povrsinu. g baterijy ir atori imo laika r i§ inio pazeidimy, po kiekvieno naudojimo colectare, Asigura-v ca sergef foatscatlecu caracter personal de pe dispozttivele vechi inainte de a le arunca.
Patljivo odvojite vakuumsku ¢asicu od povrsine. Simkite bateri \sgammlo arbaiStraukite g i8 elekiros fzdo, kaitk ak bus visiSkai jkrautas. Simbol cosuli ibara perof L Srodus hebui it unpunctdecalct
Nekivorator s napraeni o ez Mogu se2aqia na gl ol acriaku e femperatume gt Mj@_ﬁw degeurilor electronice, pe:tru aputea fireciclat in vederea celei mai bune reutiizari poglb\\e amaterilor prime.

Upmeza njegu Je\ lmanoma,,_ dirbkite daiktus. Atskirkite pakuote pagal medziaga

. te proizvod da se ohladi nak ke uporabe prife nego $to ga odlozit IriSmesite ja kartu su butinémi ."ﬂ‘ omis, Pri tausojimo i nunesk priefaisus | viefinius E Baterille nu au ce cauta'n degeurik jere. In calitate d i obligatia legald de a preda baterille

. Oc|sme proizvod nakon svake up: vodom i bl ot ki ponts. s savo salles le\ses aldaisi uzate. Putet] face acest lucrula punctele de colectare publice sau la locurile unds vand bateri. De , dupa

prikladnom za proizvod. Kako biste spruecm ostecenje proizvoda, pazne davodane ude uodjeljak za balerue Nemojle
uranjati uredaj u vodu.
Proizvod Cuvajte na Eistom, hladnom i suhom miestu. Viaga

Stetiti baterije i motor. Izbjegavajt

svjetlost.
Kako biste spriecili kemijske reakcije, proizvod skladistite odvojeno, a ne zajedno s drugim p: drazlicitin
materiala.

. Kako blsleprcdul]lllzwvolnlvuek balerualpun]mh baten]a‘ dite b proizvoda

P ~
Pri e p ,
i izvadite proizvod iz punjiva baterija u potpunosti napuni.
Informacije o zbrinjavanju / Va$ doprinos zasml okolisa
N bacati materijal za pakiranje i st Reciklirajt jeto moguce. Odvojite ambalazu prema
materfalui odlozite e zajedno skucnim olpadom Polrudwle s a okohs i odnesnte stare uredaje na svojalokalna sabima
miesta u skladu terije i punjive baterije
od starih uredaja prile nego to ih predate na sablmo mjesto. Obavezno izbrisite sve 0sobne podatke sa svom starih
uredaja prije nego to ih odlozite.

= Simbol prekrizene kante za smece na kotacima znaéi d /aj proizvod mora besplatr dati bimo miesto
zaelektronicki otpad kako bi se mogao reciklirati za najbolju mogucu ponovnu upotrebu sirovina.

E Baterije ne spadaju u kucni otpad. Kao potrosac, \mm konsku obvezu predati b Tomozete
uginiti na javnim sabimim mjestima ili mjestima gd| ju baterije. Punji “ terij \h ilismo

nosili kao nove baterije takoder mozete besplatno watm u nase otpremno sk’\ad\ste (Schaferweg 14 24941 Flensburg,
Njemacka) nakon upotrebe. Baterije koje sadrze opasne tvari oznacene su znakom i jednim od kemijskih simbola:

Cd: Baterija sadrzi kadmij
+ Hg: Baterija sadrzi zivu

Pb: Baterija sadrZi olovo

Litijske baterije i paketi hmriia quse predati na sabirnim mjestima samo ako su ispraznjeni. Kako biste
spruecm k polove na ovim vrstama baterija treba izolirati pomocu tvari kao
stojeljepliiva traka prue vracama baterija.

“Orion Il tavk “RC Strap-On Vibrator” je u skladu s Direktivom

2014/53/EV. Cijeli lekst EU \Z|ave 0 sukladnosﬂ dos(upan je na sljedecoj web stranici: www.orion.de/certificates.”

A G A

v Informacl a par| klientu

iju drosai un pareizai lietosanai. djiet ari izstradaj jumu, jo taja
ir lietoSanas instrukcija uni acija par izstradaj baterija uzladi. Lai iegitu vairak i acij
skengjiet QR kodu uz iepakojuma.
Visparigi droSibas noradijumi
+ Uzglabat bémiem nepieejama vietd, jo mazas detalas var norit.
+ lzstradajumu izmantojiet tikai tad, ja esat laba fiziska forma.
Nelietojiet izstradajumu kopa ar citam personam pret vinu gribu. lzmantojiet tikai ar iesaistito personu piekridanu.
Lietojiet izstradajumu drosi, lai izvairitos no traumam. Lietojiet uz savu risku.
Pirms produkta lietosanas jakonsultéjas ar arstu, ja personai ir kadas veselibas problémas vai bazas.
Nelietojiet produktu uz slimas vai iekaisusas adas
Nekavéjoties partrauciet ieto$anu, ja rod: adask
saglabajas, konsultéjieties ar arstu.
Lai izvairitos no saslimanas un inficéSanas, nenododiet produktu treSajam personam.
Uzmanigi izlasiet informaciju uz produkta iepakojuma, lai izvaifitos no alergiskam reakcijam (pieméram, lateksa).
Nelietojiet izstradajumu, ja tas acimredzami nedarbojas, parkarst vai tam ir redzami defekti.
Neaizsaldgjiet un nesildiet izstradajumu.
lzstradajums nav plemems komerclalal lietosanai.
Nepiepitiet piepi jato diametrs pa
lzstradajums nav piemérots lietoSanai medicina.
Razojumu uzladgjet tikai ar piemérotu ladétaju elektribas rozeté.
levérojiet attieciga stravas adaptera lietoSanas instrukcijas.
Nees\el atblld' igi par bma]um\em vai nelalmes gadqumlem

vai fizisks diskomf

Jasimptomi

uziepakojuma noradto.

nepareizas lietoanas, spaka pieli

as bater

F
irf baterijas nuo seny prietaisy. Pries iSmesdami
senus prietaisus, 1smk|nk\(e Kad § jy itrinti visi asmemmal duomenys.

és ant ratuky simbolis reisk

§ kad §j gamin; reikia nemokamai atiduoti j elektroniniy atlieky
surmklmo punkta, kad ji bty galima perd\rbn siekiant kuo geriau pakartotinai panaudoti Zaliavas.

utlllzare puten reluma gratuitla depoznu\ nostru de expediere (Schéferweg 14, 24941 Flensburg, Germania) baterile
le- am lvansportat ca baterii noi. Baterile care contin substante
b

semnul si unul dint
Cd Bateria contine cadmiu
* Hg: Bateria contine mercur

== Simbol precrtanega smetnjaka na kolesih pomeni, da je treba ta izdelek brezplacno oddati na zbimem mestu za
lektronske odpadke, da se lahko recikira za cim boliso p jporabo surovin,

\g Baterie ne sodijo med dke. Kot potrodnik ste zakonsko ob , da oddate uporablj
baterije. To lahko storite na javnih zbirmih mestin ali na mestih, kjer se baterije prodajajo. V nase odpremno skladisce
(Schaferweg 14, 24941 Flensburg, Nemcija) lahko po uporabi brezplacno vmete tudl balerueza ponovno pu\meme m
baterije, ki jih nosimo ali smo jin nosili kot nove. Baterije, ki vsebujejo
kemiskih simbolov:

Cd: Baterija vsebuje kadmij

Hg: Baterija vsebuje Zivo srebro

Pb: Baterije vsebujejo svinec
Litiieve baten]e in komplete baterij za zbimih mestin le, ¢e so izpraznjene. Da bi preprecili
kratek stik v primeru nepopolnega praznjenja, je treba pole na teh vrstah bateri pred oddajo izolirati s snovjo, kot je
lepilni trak.
izjave EU je na volj

A%%{

U Ugyfel informaciok

Iahko oddate

strani: www.orion.

E Baterijos nepatenka| buitines atliekas. Jus, kaip vartotojas, turite teising
Tai galite padaryti wesugse surinkimo punkluose arba vietose, kuriose parduodamos baterios. Jkraunamas baleruas ir

baterias, kurias me: jjas baterijas, taip pat
(Schaferweg 14, 24941 Flensburg, Vokietija) po naudopmo Akumuliatoriai, kuriuose yra pavojingy medziagy, Zenklinami
zenklu ir vienu i§ cheminiy simboliy:
Cd: Baterijos sudétyje yra kadmio.
+ Hg: Baterijos sudétyje yra gyvsidabrio
Pb: Baterijos sudétyje yra $vino
Visy sistemy licio akumuliatoriai ir akumuliatoriy blokai gali biti atiduodami surinkimo punktuose tik tuo atveju, jei jie yra
i§sikrove. Kad bty isvengta trumpojo jungimo nevisiskai issikrovus, prie$ atiduodant baterijas $iy tipy baterijy poliai turéty
biti izoliuoti naudojant tokia medziaga kaip lipni juosta.
E(éno‘y Veéséand GmbH & Co.KG" pareiskia, kad preke 5404266 0000 ‘,RC Slvap -On Vibrator” atitinka Dlreklyv42014/53/
*Visg ES atitik je:

AQ&L;J%Q

PT Informagcdes para o cliente

Guarde i 0 ilizagdo seg ta. Guarde

do produto, pois contém instrugdes i i 0es sobl pmduto,aspllhaseo
Paramais i Ges, digitalize 0 codigo QR

Instrucdes gerais de seguranca

Manter fora do alcance das criangas, pois as pecas pequenas podem ser engolidas.

Utilizar o produto apenas se estiver em boas condiges fisicas.

Néo utiizar o produts itras pe vontade. Utiizar apena das pessoas
envolvidas.

Utilizar o produto de forma segura para evitar lesdes. Utilizar por sua conta e risco.
Deve consultar um médico antes de utiizar o prod tiver algum problema de sald
Néo mmzaro produto em pele doeme ou \mlada

Interromper imedi iritagé avel da pele ou
médico se os sintomas persistirem.

Para evitar doengas e infecgdes, no transmitir o produto a terceiros.

Ler I 0 i Ibalagem do produto p: Oes alé exemplo, ao latex).
Néo utilizar o produte te esti i i i apresentar defeitos visiveis.
Néo congelar ou aquecer o produto.

0 produto néo é adequado para uso comercial.

Néo insuflar os pmdulus insufléveis para além do diametro indicado na embalagem.

0 produto néo é adequado para utilizagéo médica.

fisico. Consuitar um

Carregue o produto apenas com tomada eléct
. Respewlar as instrucdes do respetivo adaptador de covrente
qualg il pordanosou idente dos por utilizaga ta, uso de forca,
Gesel i destas instru

9

ntes daprimeira uhhzagao

. dute ‘4gua morna e sabdo neutro antes de o utiizar pela pnmelravez Para evitar danos no
d\sposmvu‘ certifique-se de que néo entra dgua i dabateria. N: parelho em dgua.
+ Carregue o produto ou introduza as pilhas (se fornecidas). Por razdes d , as pilhas de litio s& Imente

carregadas apenas a 40-50% para transporte.
Ligar primeiro o produto. Em sequida, introduzi-lo na vagina ou colocé-lo na zona desejada da area genital,

Utilizacdo de vibradores
0 produto so é adequado para uso vagmal
"

pan Sibas instrukciju

hetosanas reizes nofiriet izstradajumu ar slltu Udeni un maigam ziepém. Lai novérstu erices bojajumus,
nodalfjuma nav iek| ferici Odent.

liaue lubrif
1. Apliq " p
tli

prodmo

P
2. Parainiciar a vibragéo, ligar o produlo coma unidade de controlo.

3. Introduza o produto na vagina ou cologue-0 na zona desejada da & area genital.

4. Paraalterar a definigéo da vibragéo, prima, rode ou faga des|i idade de controlo.

Uzladgjiet ierici vai ievietojiet baterijas (ja tas ir kcrﬁplek1a) Drogiba p: dé] litja baterija
parasti uzlade tikai lidz 40-50 %.
+ Vispirms ieslédziet ierici. PEc tam ievietojiet to maksfr vai novietojiet uz vélamas vietas dzimumorganu zona.

Vibratoru lietoSana

Izstradajums ir piemérots tikai vaginalai lietoSanai.

1. Uzklajiet uz izstradajuma virsmas pietiekamu lubrikanta daud:
Svarigi: ieteicams izmantot lubrikantu uz iidens bazes.

2. Laiuzsaktu vibraciju, ar vadibas iefices palidzibu ieslédziet izstradajumu.

3. levietojiet izstradajumu maksfi vai novietojiet to uz vélamas vietas dzimumorganu zona.

4. Lai mainitu vibracijas iestatijumu, uzmanigi nospiediet, pagrieziet vai pavirziet vadibas bloku.

5. Lenam iznemiet izstradajumu no kermena iekSpuses vai no kermena.

6. Lai izslégtu vibraciju péc lietosanas, nosp\edlet pagrieziet vai bidiet vadlbas bloku sakolne|a pozicifa.
Svarigi: Ja izstradzjums automtiski to vélreiz, bet
uzladéjiet to pie stravas kontaktligzdas.

Pec izvéles (ja nepieciesams):

Daziem vibratoriem ir G punkta uzgalis. Lai stimulétu G punktu, izpildiet ieprieks apraksfitas darbibas un turiet izliekto
uzgalti védera sienas virziena.

Daziem vibratoriem ir viens vai divi stimulgjosie posmi, kurus var izmantot, lai vienlaikus stimulétu klitoru un/vai

analo atveri.

Daziem vibratoriem ir ipasas funkcijas (pieméram, rotacija, vilces funkcija, sikna funkcija). Nospiediet vadibas bloku,
lai ieslégtu vai izslégtu $is funkcijas.

Daziem vibratoriem ir siikna bumbina. Lai palielintu vibratora diametru, nepiecieSamibas gadijuma atkartoti
nospiediet stikna loditi. Vibrators tiek piepumpéts. Lai izlaistu gaisu, atveriet varstu.

Daziem vibratoriem ir piesticeknis, kas auj piestiprinat izstradajumu pie gludas, firas un sausas virsmas. Piesticekni
uzmanigi nonemiet no virsmas.

Dati vibratori ir izgatavoti no stikla. Tos var sasildtt uz silditaja vai atdzesét ledusskapr, lai varétu spéleties temperatiira.

Kop3anas noradijumi

+ Péc katras lietosanas reizes laujiet i

atdzist, pirms to noliekat.

5. Reirar produto do interior ou do exterior du corpo.

,Orion Versand GmbH & Co.KG declaré prin prezenta ca articolul 5404266 0000 ,RC Strap-On Vibrator” este conform
cu Directiva 2014/53/UE Textul integral al declaratiei de conformitate UE este disponibil pe urmétorul site web: www.
orion.de/zertifikate.”
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SK Informdcie pre zakaznikov

Vetky tieto informacie uchovévajte pre hezpecne a spravne pouzivanie. Uchovajte si 2j obal vyrobku pretoze
obsahuje névod na obsluhu a informacie o vyrobku, batériach a dobijani. Dal3ie informacie ziskate naskenovanim
QR kdu na obale.

Vseohecne bezgecnastne pokyny

Uchovavajt dosahu deti, pretoze malé Gasti samozu prehitnit.

\iyrobok pouzivajte len viedy, ak ste v dobrej fyzickej kondicil.

Nepouzivajte vyrobok s inymi osobami protiich vl Vyrobok pouZivaite len so sthlasom zicastnenych sob.
\iyrobok pouzivajte bezpecne, aby nedoslo k zraneniu. Vjrobok pouZivajte na viastné riziko.

Ak m osoba akékolvek zdravotné problémy alebo obavy, mala by sa pred pouZitim vyrobku poradit s lekarom.
\iyrobok nepouzivajte na chort alebo podrazdent pokozku.

Okamzite preruste pouzivanie, ak sa vyskytne nepriiemné podrézdenie pokozky alebo fyzicky diskomfort. Ak priznaky
pretrvavajl, poradte sa s lekarom.

Aby ste predisli ochoreniu a infekcil, neprenasajte vyrobok na tretie osoby.

Pozomne si precitajte informécie na obale vyrobku, aby ste predisli alergickym reakciam (napr. na latex).
\iyrobok nepouzivajte, ak je zjavne nefunkeny, prehrieva sa alebo mé viditefné chyby.

\iyrobok nezmrazujte ani nezahrievajte.

Vijrobok nie je vhodny na komerEné pouZitie.

Nafukovacie vyrobky nenafukujte nad priemer uvedeny na obale.

Vijrobok nie je vhodny nalekarske pouzitie.

Vymbok nabl]a]te len pomocou vhodnej nabl acky v elektrickej zasuvke.

Za skody a\ebo nehody sposobene nespravnym ouzivanim, pouzitim sily, Upravami a nedodrzanim tychto
iadnu

Pred prvym poui
Pred prvym pouzitim vyrobok o€istite teplou vodou a jemnym mydiom. Aby ste zabranili poskodeniu zariadenia, uistite
sa, Ze sa do priestoru pre batérie nedostala voda. Zariadenie neponérajte do vody.

J . Pb Batenacont\nep\umb A s és megfelel6 h lat érdeks " n Grizze meg ez Orizze meg a termék
{ hetele e bateri pentru toate sistemele po i predate a punctele e col i dacd au fost somagoldsatis, mivel azt akezelési utasitasokat és a y esaz
! descarca1e Pemrua i descércariincomplete, polil acestor tipuri de bateriitrebuie izolati f Tovabbi by talalhato
tij cu ajutorul unei te, cum ar fi bandaadezwa. nainte ca baterile sa fie returnate. QR-kodot.

Atalénos biztonségi utasitasok

Gyermekek eld| elzarva tartando, mivel az apro alkatrészek lenyelhetck.

Csak akkor hasznalja a terméket, ha jo fizikai dllapotban van.

Ne hasznalja a terméket mas emberekkel egyitt akaratuk ellenére. Csak az érintettek beleegyezésével hasznalja.
Asériilések elkerilése érdekében haszndlja a terméket biztonségosan. Hasznalja sajét feleldsségére.

Atermék hasznalata el6tt orvoshoz kell fordulni, ha valakinek barmilyen egészségligyi problémaja vagy aggalya van.
Ne haszndlja a terméket beteg vagy initalt béron.

Azonnal hagyja abba a hasznalatat, ha kellemetlen bériritacio vagy fizikai kellemetlenség jelentkezik. Ha a tiinetek
tovabbra s fenndlinak, forduljon orvoshoz.

Abetegségek és fertézések elkerlilése érdekében ne adja &t a terméket harmadik személyeknek.

Az allergias reakciok (pl. latex) elkerilése érdekében olvassa atermék antaldlhato
informaciokat.
+ Nehaszndljaa terméket, ha a; nem mikadi, td ik vagy lathatd hibéi vannak.

Ne fagyassza e vagy melegitse fel a terméket.

Atermék nem alkalmas kereskedelmi felhasznaldsra.

Ne flijja fel a felfijjhato terméket a csomagoldson feltiintetett &tmérdnél nagyobbra.
Atermék nem alkalmas orvosi hasznalatra.

Aterméket csak megfelelG toltovel, konnektoron toltse fel.

Tartsa be a megfeleld halozat\ adapter utasitésait.

+ Anem 0l, erészakos 6l és a jelen biztonsagi utasitasok be
nem tartasabol eredd karokért vag) ért feleldsséget nem vallalunk.
ElsG hasznélat el6tt

Az els6 hasznalat eldtt tisztitsa meg a terméket meleg vizzel é I. Akeészilék ka

megeldzése érdekében gydz6djin meg arrdl, hogy nem keril viz az elemtartoba. Ne meritse a késziiléket vizbe.
Toltse fel a terméket, vagy helyezze be az elemeket (a mellékelve vannak). Biztonsagi okokbdl a litium
akkumulatorokat szalltaskor altalaban csak 40-50%-ra toltik fel.

ElBsz0r kapcsoa be a terméket. Ezutén helyezze be a hilvelybe, vagy helyezze a kivént teriletre a nemi szerv
teriletén.

Avibratorok hasznlata

Atermék kizarolag hiivelyi hasznalatra alkalmas.

1. Vigyen fel elegends sikositot a termek feliletére.
Famos Vtzalapu sikositd haszndlata ajanlott.

Nabite vyrobok alebo viozte batérie (ak st sicasfou dodavky). Z dovodov saltiové batérie pr
preprave spravidla nabijajl len na 40 - 50 %.
Vyrobok Hajplv zapnite. Potom ho viozte do vaginy alebo ho umiestnite na pozadované miesto v oblasti ge

P
Vyrobok je vhodny len na vaginalne pouzitie.
1. Na povrch vyrobku naneste dostatoéné mnozstvo lubrikantu.
Dolezité: Odporica sa pouzivat lubrikant na baze vody.
2.Naspustenie vibracil pauzwle ovldaci prvok na zapnut\e vyrobku
3. Vlozte vyrobok do vaginy alebo ho umiestnit blasti genitali.
4. Ak cheete zmenit nastavenie vibracii, opatrne stlacte, otoGte alebo posuﬁte ovladaci prvok.
5. Pomaly vyberte vyrobok z vn(tra alebo z tela.

6. Ak cheete vibracie po pouziti vypnUt, stlacte, otocte aleb fite oviadaci prvok do vy polohy.
Dalezité: Ak sa vyrobok automaticky vypne, kedje batena Vybita, inajte h le nabite ho v
elektrickej zdsuvke.

Volitelné (ak je to relevantné):

Niektoré vibratory majii $picku na bod G. Ak chete stimulovat bod G, postupujte podia vy3sie uvedenyich krokov a

drzte zahnutd Spicku v smere brusnej steny.
Niektoré vibratory majti jedno alebo dve stimulacné ramena, ktoré mozno pouzit na sticasn( stimulaciu klitorisu a/
lebo konegnik

6. Paradesllgaravwbracao aposautmzacao prima, rode ou Iat;a deshzava idade de controlo para a posi¢do inicial.
St iver fraca, ndo o volte a hgar mas

e
carregue-0 numa 2 tomada electnca

Opcional (quando relevante):

Alguns vibradores tém uma ponta para o ponto G. Para estimular o ponto G, siga os passos acima e segure a ponta
curvana diregéo da parede abdominal.

Alguns vibradores t&m um ou dois bragos de esti 30 que podem ser
anus em simultaneo.

Alguns vibradores tém uma fungo especial (por exemplo, rotagéo, fungéo de impulso, fungéo de bomba). Premir a
unidade de controlo para ligar e desligar estas fungdes.

Alguns vibradores tém uma bola de bombagem. Para aumentar o didmetro do vibrador, prima a esfera da bomb
repetidamente, se necessario. O vibrador esta insuflado. Para deixar sair o ar, abra a valvula.

Alguns vibradores tém uma ventosa que pt fixar o produto a uma superficie lisa, |
cuidadosamente a ventosa da superficie.

Alguns vibradores sdo feitos de vidro. Podem ser aquecidos no aquecedor ou arrefecidos no frigorfico para jogar
com atemperatura.

Instrucdes de manutencéo
. Delxararretecer pr duto apds cada utiizagéo antes de o guardar.

. da utilizaci bi desinfect

para estimular o clit 0

Retirar

umasolugdo
desmfelame adequada 2o produto. Para evitar danos no produto, certifique-se de que ndo entradguano
compartimento da bateria. N&o submergir o aparelho na agua.

+ Mantenha o produt local limpo, f . Ahumidade pode danificar as pilh: tor. Evite a luz solar
direta.
Para evitar Ges quimicas, guarde o produtt a junt tros produtos feitos de
materiais diferentes.

. Pavapm\ongavavwdamﬂdasp\\hasef*z pilha para evitar d produto, retire as pilhas

D duto da tomada assim que a pilha recarregavel estiver totalmente
cartegada.

Niektoré vibratory majti $pecialnu funkciu (napr. rotaciu, funkciu pritlaku, funkciu Gerpadia). Stlacenim ovladacieho
prvku tieto funkcie zapnete a vypnete.
Niektoré vwbra\cry majll gul'uckovu pumpu. Ak cheete zvacsit priemer vibratora, v pripade potreby opakovane stlacte
pumpovaciu gulocku. Vibrator sa naftkne. Ak cheete vypustit vzduch, otvorte ventil.

Niektoré vibratory maju prisavku, ktora umoziiuje pripevnit vyrobok na hladky, Gisty a suchy povrch. Prisavku opat

2. Arezg jiabe aterméketa

3. Helyezze a terméket a hilvelybe, vagy helyezze a kivant tertiletre a nemi szerv teriletén.
4. Arezgésbedlitds megualtoztatésahoz Gvatosan nyomja meg, forgassa vagy cstisztassa el a vezérldegységet.
5. Lassan tavolitsa el a terméket a testébdl vagy a testérdl.

6. Arezgé alat utdni ki nyomja meg, forditsa el vagy csiisztassa a kezelGy akiindulasi
helyzetbe.
Fontos: Ha a termék. kikapcsol, amikor lemeriil, ne k lja be tjra, hanem
toltse fel egy konnektorban.

Opcionalis (ha sziikséges):
Egyes vibratorok G-pont AG-pont st kovesse afentilépéseket, és tartsa
ahallitott hegyet a hasfal iranyaba.

+ Egyes vibratorok egy vagy két stimulaci lyekkel lehet stimulini a csiklot és/
vagy az anuszt.

+ Egyes vibratorok specidlis funkcioval rendelkeznek (pl. forgatas, told funkcio, pumpafunkcic). Nyomja meg a

érl6egységet ezen funkcick be- és kil ésa

Egyes vibrétorok Avibrétor &tmércié lkség eseté meg

t6bbsz6r a pumpagolyot. A vibrator felfjodik. A levegd tavozasahoz nyissa ki a szelepet.
Egyes vibratorok tapaddkoronggal rendelkeznek, amely lehetdvé teszi a termek sima, tiszta és szdraz felletre torténd
rogzitését. Ovatosan vegye le a tapaddkorongot a feliiletrdl.

+ Egyes vibratorok ivegbdl késziiltek. A homérsél
lehtthetSk a hiitdszekrényben.

Apolssi utasitasok

+ Minden hasznalat utén hagyja lehilni a terméket, mieldtt elrakja.

vald jtékho: ithetdk a fiitd ésen, vagy

oddelte od povrchu.
Niektoré vibratory sti vyrobené zo skla. Na hranie sa s teplotou ich mozno zahriat na ofrievai alebo schladit v
chladnicke.

Pokyny na starostlivost
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chajte vyrobok pred odlozenim vych\adndt’.

Pokazdom pouzit vyrobok vyCistite teplouvodoua Jemnym mydlom a vydezinfikujte ho dezinfekénym roztokom
vhodnym pre dany vyrobok. Aby ste zabranili poskodeniu vyrobku, dbajte na to, aby sa do priestoru pre batérie
nedostala voda. Zariadenie neponérajte pod vodu.

Viyrobok uchovavajte na cistom, chladnom a suchom mieste. Vinkost méze poskodi batérie a motor. Vyhnite sa
priamemu sinecnému Ziareniu.

Aby ste zabranili chemickym reakciam, vyrobok skladujte oddelene a nie spolu s inymi vjrobkami z roznych materidlov.
Aby ste prediil Zivotnost batérit a nabijatenjch batéri a zabranili poskodeniu vyrobku, vyberte batérie 2 vyrobku po
kazdom pouZiti alebo vyberte vyrobok zo zasuvky hned, ako sa nabijatefnd batéria tplne nabije.

Informacie o likvidacii / Vas prispevok k ochrane Zivotného prostredia
Obalovy material ani staré zariadenia nevyhadzujte. Ak je to mozné, recykluite predmety. Obalovy material rozdelte podfa
materiélu a zlikvidujte ho spolu s domovy’m odpadom. Urobte svoj pn’spevok kochrane zivotného prostredia a odovzdajte
staré zariadenia na miestne: zberné miesta v sulade s vnulrcstalnym\ pravnym\ predpismia p\atnym\ smernicami. Pred

h zariadeni na zbermom mieste oddelte od nich batérie, ktoré nie st uzavreté, a nabijatelné batérie.
Pred likvidaciou starych zariadeni sa uistite, Ze ste z nich vymazali véetky osobné tidaje.

== Symbol preskrinute] smetnej nadoby na kolieskach znamend, Ze tento vjrobok je potrebné bezplatne odovzdat na
zbernom mieste elektronického odpadu, aby mohol byt recyklovany pre Go najlepsie opétovné vyuZitie surovin.

Péc kelras lietoSanas rezes nofiet siftu Udeni un maigam ziepém u icgjietto ar izstradajum Informacdes sobre a eliminacéo / A sua contribuicéo para a protecéo do ambiente i -
$kidumu. Lai noverstu i bojajumu liecini ka nodalijuma No defte for terial de embal Thos anfiaos Remc\en P possiel. Separe as Batél patr dpadu. Ako spt I méte zakonnu povinnost odovzdat pouzne batérie. Mozete
nenonak Udens. Nelegremdejlet ferici zem dens. d bl o deita.as fora olixo doméstico. Faca o asua parte pel e tak urobit na verejnych zbemych miestach alebo na m|estach kde sa batene predava]u Dobuatel né batene abatérie,
+ Clabajiet izstradajumu fira, vésa un sausa vieta. Mitrums var sabojat baterijas un motoru. Izvairieties no tiesiem gue os aparelhos usad derecolh: \oca\s‘ de acord a Ieg\s\agao naclona\ eas d\rectnzes ktoré nesieme alebo sme niesli ako nové batérie, mozet tne ajv sklade
saules stariem. apllcavels Separe as pllhas o 1echadas ih: el o relhos anticos antes de a garnum ponto (Schéferweg 14, 24941 Flensburg, Nemecko). Batérie: obsahwuce nebezpecne létky st oznacené znackou a jednym z
+ Lainoverstu kimiskas reakcijas, izstradajumu uzglabajiet atseviski, nevis kopa ar citiem i k derecolha. Certi dados p d disp i liminar, symbolov:
no dazadiem materialiem. + Cd: Batéria obsahuje kadmium
Lai pagaringtu baleruu n utadejamo batei kelposanas aku un noverstu zstradéjuma bojumus, pecikatas = 0simbolo do caixote do lixo com uma cruz das significa que este produto d Hg: Batéria obsahuje ortut
miet It vai iznemiet izstradajumu no rozetes, tiklidz uzladejama baterija num ponto de recolha de residu ' para que possa ser reci tiizar as matérias- pnmas damelhor + Pb: Batena nbsahu]e o\ovo
ir pilniba uﬂadela. forma possivel. Litiové b abaté y pre vietky temy tna zbemych miestach len vtedy, ak boli Vybité.

Informacija par utilizaciju / Jisu ieguldijums vides aizsardziba

Ludzu, neizmetiet iepakojuma materialu vai vecas ierices. Ja iespgjams, nododiet preces otrreizéjai parstradei. Atdaliet

iepakojumu atbistosi materialam un izmetiet to kopa ar sadzives atkritumiem. Dariet savu ieguldijumu vides aizsardziba

un nogadajiet vecas ierices vietéjos savakSanas punktos saskana ar valsts tiesbu aktiem un spéka eso:
a kas nav slegti. Pirms nolietot

Pirms nododat iefices savaksanas punkta, atdaliet no tam baterijas un
vecas ierices, parliecinieties, ka no tam ir dzésti visi personas dati.

= Simbols ar parsvitrotu atkritumu tvertni uz riteniem nozime, ka Sis izstradajums ir bez maksas janodod e\ektromsko

atkritumu savakSanas punkta, lai to varétu parstradal nodrosinot péc iespéjas labaku izejvielu atkartotu iz

ﬁ Baterijas neietilpst sadzives atkritumos. Jums ka ir juridisks pig
var izdarit publiskajos savakSanas punkios vai vietas, kur tiek pardotas baterfas. Jus varat arf bez maksas nodot alkanon
baterijas un baterijas, kuras més parvadajam vai esam parvadajusi ka jaunas baterijas, misu nositisanas

0 81KG 00 PEOG Y1a To mepIBaMov kal JETAREQETE TIG aNiEG OUOKEUEG 0Ta Tomika anpeia cukAoyriq obupuva pe

v Bk} oG VopoBeaia Kal TG loxUouae odnyiec, A\uxwpmc o Msmsq unumpwc KalTIG enavagopTi{gpeveg
unampxsc anoTig na)uec OUOKEUEG TPV TIG, Slaypayet dhata
Tipoowkd SeBopEva anod TiG MaNEG 0 GUOKEVES TPV TIG unopplwm

= To adpoho Tou Siaypappévou kddov unopplwmwv Je podeq unuawex 6110 mipoi6v uTd pértet va iapadofed

= Rattaga abi kriipsutatud priigikasti simbol téhendab, et see toodeluleb tasuta
draanda, ef see saaks ¢

saate f voi kohtades, kus

mida me viime vi oleme vedanud

Swpeav oe eva anpeio aukoyrg anophitwy, GoTe va {yia Ty kahotepn Suvatd
TOV TIPWTWY UAGV.
voimaliku il ringlusse votta.
E " O pnaapies Bev avi) Q% TG, EXETe
Palave\d e| kuulu majapidamisiaétmete hulka. Tarbijana on teil seadushk kohustus kasutatud patareid dra anda. Seda Tw© xpnmuo“gmue\/ﬂc ur[ﬂ'[ﬂp\gc Mr[gpg“g vato Kuvm Qud oTa Bnpoota gﬂum gu)\)\g\mc i ue XMDOUC omou
Samuti saate \aemvad palave\d ] patareid, nwholval uym-mp\gc 0 vpmv matapiec KauTic pratapieq
pérast kasutamist tasuta q 14, oy é £C UnaTapieq oTr aferweg 14, 24941 Flensburg,

24941 Flensburg, Saksamaa). Ohtlikke aineid sisaldavad patareid on
Cd: Patarei sisaldab kaadmiumi

* Hg: Patarei sisaldab elavhdbedat

Pb: Patarei sisaldab p\iid

tahisega ja tihe keemilise siimboli

Ja pmarelswd voib i draanda ainult siis, kui need on tuh]aks lastud. Et
vltida thiseid mi |, tuleb enne patareide tagastamist oleerida
néiteks kleeplindiga.

"Orion Veersand GmbH & Co.KG deklareerib kéesolevaga, et toode 5404266 0000 "RC Strap-On Vibrator” vastab
direktiivile 2014/53/EL.ELi vastavusdeklaratsiooni téistekst on kéttesaadav jargmisel veebilehel: www.orion.de/zertifikate.”

A G

FI Asiakastiedot

tiedot turvallista ja asianmukaista kdyttoa varten. Sailytd myds tuotteen pakkaus, silla
se siséltaa kayttoohjeita ja tietoja tuotteesta, paristoista ja lataamisesta. Saat lisatietoja skannaamalla
pakkauksessa olevan QR-koodin.

Yleiset turvallisuusohjeet

+  Siilyt lasten ulottumattomissa, silla pienid osia voi niella.
Kayté tuotetta vain, jos olet hyvéssa fyysisessa kunnossa.

+ Mlakayta tuotetta muiden ihmisten kanssa vastoin heidn tahtoaan. Kéyt tuotetta vain asianomaisten henkiléiden
suostumuksella.
Kayté tuotetta turvallisesti dltta i. Kéyta lla vastuuliasi.

ppavia) peta m xprion Toug, Or pmatapieg mou I'[CpIEXOUV ETIKVBUVEG OUGIEC z‘;ucr;umvovm\ pe T évbeién Katéva and
Taynuika obpBoka:

Cd: Mnatapia nou epiéyet kadpio.
+ Hg: H pnatapia nepiéyet udpdpyupo

Pb: Mnatapia mepiéxet HoAupdo
0| unumpwc NBiovkatot cuoroxxmc unamplwv yia 6\ a ovoTrata propody va napadoBody ova onpeia aukoyrg

Tia v anoguy} B 0 MepiTruan aTeAol EKPOPTIaNG, Ot TNl QLT TwY

Ty unumpxwv TETE1 VQ JOVANOVTaL i ic 0V onwc KOMTIKT} Tavia ipIv ano TV EMaTpOd} TV HNaTapiiy.
«H Orion Versand GmbH & Co.KG Sndvet oTt R Strap -On Vibrate ) pety
obnyia 2014/53/E.E. To mhrjpeg Keipievo Tg Siwang 0 EE & 0 Tomo:
www.orion.de/zertifikate.»
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HR Informacije za kupce

Cuvajte sve ove podatke za sigurnu i pravilnu upotrebu. Takoder Cuvajte ambalazu prolzvoda ]er sadrzi upute za
du, baterijama i punjenju. Za visei

Opde sigurnosne upute

DrZati izvan dohvata djece jer se mali dijelovi mogu progutati.

Koristite proizvod samo ako ste u dobroj fizickoj kondiciji

Nemojte koristiti proizvod s drugim judima protiv njihove volje. Koristite samo uz pristanak ukljucenih osoba.
Koristite proizvod na siguran nacin kako biste izbjegli ozljede. Koristite na vlastitu odgovomost.

ses liieénikom ako osoba ima bilo kakvih zdravstvenih problema

Odmah prekinite s uporabom ako se pojavi neugodna iritacija koze il fizicka nelagoda. Posavietujte se s ljecnikom

+ Ennentuotteen kéyttoé on otettava ydellisid ongelmia tai Prije uporabe proizvoda potrebnoje
VA kayta tuotetta sairaalle tai artyneelle \hol\e ili zabrinutosti.

+  Lopeta kaytto valittomasti, jos il tai fyysista Otayhteys laal + Nemojte koristiti proizvod na bolesnoj li nadrazenoj kozi.
jos oireet jatkuvat.
Sairauksien ja tartuntojen vaftta i 4l anna éin kolmansille osapuolille. ako simptomi potraju.

Lue tuotepakkauksen tiedot huolellisesti allergisten reaktlmden miseksi (esim. lateksi).
AV kayta tuotetta, jos se on selvéisti toimimaton, ylikuumenee tai siin on nakyvia vikoja.
Al jaadyta tai kuumenna tuotetta.
Tuote ei sovellu kaupalliseen kéyttoon.
A& puhalla iatuotteitayli
+ Tuote ei sovellu lddketieteelliseen kéyttoon.
Lataa tuote vain sopivalla laturilla pistorasiassa.
. Noudala kyseisen verkkolaitteen oh}e\la

ilmoitetun halkaisijan.

ytosta, janéiden tur jéttamisestd
aiheutuneista vahingoista tai onnettomuuksista ei voida ottaa vastuuta.
Ennen ensimméista kaytt
Puhdista tuote lé 4l vedelld ja miedoll ennen ensil 0 Varmista laitteen

vaurioitumisen estamiseksi, ettei akkulokeroon paase vettd. Ald upota laitetta veteen.
+ Lataa tuote tai aseta paristot (jos ne ovat mukana). Turvallisuussyista litiumparistot ladataan yleensé vain 40-50 %:iin

kuljetusta varten.

Kytke tuote ensin paalle. Aseta se sitten eméttimeen tai aseta se halutulle alueell

Vibraattorien kéyf
Tuote soveltuu vain ematinkayttoon.
sti lukuvoidetta tuotteen plnnalle

alueella.

2. Kaynnista térina kytkemaHa tuote paalle omausyk5|kon avulla.

3.Tyonna tti taiaseta se halutulle al alueella.

4. Viaihda térindasetusta painamalla, kaantamélla tai liu‘uttamalla varovasti ohjausyksikkod.
5. Poista tuote hitaasti kehosi siséta tai kehostasi.

54042660000_Betriebs_Funk.indd 2

Kako biste izbjegli bolestii zaraze, ne dajte proizvod trecim osobama.

Pazljivo procitajte informacile na pakiranju proizvoda kako biste izbjegli alergijske reakcije (npr. lateks).
Nemojte koristiti proizvod ako je ocito neispravan, pregrijan iliima vidljive nedostatke.

Nemojte zamrzavati niti zagrijavati proizvod.

Proizvod nije prikladan za komercijainu upotrebu.

+ Nemojte napuhavati proizvode iznad promjera
Proizvod nije prikladan za medicinsku upotrebu.

Proizvod punite samo odgovaraju¢im punjadem u utiénici.
Pridrzavajte se uputa odgovarajuceg mreznog adaptera.

Ne moze se prihvatiti nikakva odgovornost za Stetu ilinezgode uzrokovane nepravilnom uporabom, upotrebom sile,
izmjenamai nepostivanjem ovih sigumosnih uputa.

Prije prve uporabe

QCistite proizvod toplom vodom i blagim sapunom prije prve uporabe. Kako biste sprijecili ostecenje uredaja, pazite da
voda ne ude u odjeljak za baterije. Nemojte uranjati uredaj u vodu.

Napunite proizvod ili umetnite baterije (ako su isporucene). Iz sigumosnih razloga, litjeve baterije se opéenito pune
samo do 40-50% za transport.

Prvo ukljucite proizvod. Zatim ga umetnite u vaginu i stavite na Zeljeno podrucje u podrucju genitalija.

Upotreba vibratora
Proizvod je prikladan samo za vaginalnu primjenu.
1. Nanesite dovoljno maziva na povrsinu proizvoda.
Vazno: preporuca se konéteme lubrikanta na bazi vode.

pakiranju.

2.Dabiste p vibraciju, koristite jedinicu za ukfjucivanje proizvoda.
3. Umetnite proizvod u vaginu i % stavite na. zelleno podrucje u podrucju genitalija.
4. Za promjenu ¢ ije pazlj itisnite, okrenite ili pomak ipravljacku jedinicu.

noliktava (Schaferweg 14, 24941 Flensburg, Viacija) péc to izmantosanas. Baterijas, kas satur bistamas vielas, ir markétas
ar Zimi un vienu no Kimiskajiem simboliem:
+ Cd: Baterija satur kadmiju.

Hg: Baterija satur dzivsudrabu
« Pb: Akumulators satursvinu
Litija baterijas un avaksanas punktos var nodot tikai tad, ja tie i izl X
Tssavienojumus nepinigas iziades gadjuma, pirms bateriju nodoSanas atpakal So veidu baterilu stabi i jaizolé, izmantojot
kadu vielu, pieméram, limlenti.
“Orion Versand GmbH & Co.KG ar $o pazino, ka pozici
ES Pilns ES atbilstibas jjas teksts ir pi §

LT Informacija klientams Informacl ja kI|entams

5404266 0000 “RC Strap-On Vibrator” atbilst Direkiivai 2014/53/
a fimekla vietne: www.orion.

Kuot

nes, |oje yra naudojlmo |ns(rukcuos irinformacija aple gamln], ba(eruas ir |krowmq Norédami gau(l dauglau N
informacijos, nuskaitykite QR koda ant pakuotés.

Bendroslos saugos instrukcijos

Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, nes mazas dalis galima praryti.

Gaminj naudokite tik bidami geros fizinés biklés.

Nenaudokite gaminio su kitais 2 zmonemls pries v vallq Naudokne tik su dalyvawancwq asmeny sutikimu.

Gaminj naudoki

Jei asmuo turi kokiy nors. svewkatos problemq ar nuogqsﬁawmq pries naudolam gamin] reikety pasitarti su gydytoju.

rgancio

. ant

g

Nedelsiant ite naudojima, jei atsirand: lonus odos sudirginimas ar fizini

iSlieka, kreipkités | gydyto@

Norédami ivengti ligy ir infekeijy, neperduokite produkto trefiesiems asmenims.

Afidziai perskaitykite informacija ant gaminio pakuotés, kad iSvengtuméte alerginiy reakcijy (pvz., latekso).

Nenaudokite gaminio, jei jis akivaizdZiai neveikia, perkaista ar turi matomy defekty.

NeuzSaldykite ir nekaitinkite gaminio.

Gammys nennka naudcﬂ komerciniais tikslais.

. gaminiai neturi bit didk

Gaminys nennka naudoti medicinoje.

Gaminj kraukite tik tinkamu jkrovikliu prie elektros lizdo.

Lawkyknes almnkamc tinklo adapteno mstrukcuq

. U3 Falg ar atsitikimus, ius dél netink dojimo, jégos
panaudojimo, modifikacijy ir $iy saugos |nslmkcuu nesilaikymo.

Jei simptomai

, nei nurodyta ant pakuotés.

pirmajj naudojima
+ Prie$ naudodami gaminj pirma kanq‘ nuvalykite ji$ittu vandeniu i sve\mu muilu. Kad prietaisas nebity sugadintas,
[sitikinkite, kad j nepateko vandens.
+ |kraukite gaminj arba jdekite baterijas (jei jos pridedamos). Saugumo sumetimais licio batenjos paprastai jkraunamos
tik iki 40-50 %, kad jas bity galima transportuoti.
Pirmiausia jjunkite gamin. Tada jkiSkite jj | makstj arba uzdékite ant norimos Iytiniy organy srities vietos.
Vibratoriy naudojimas
Gaminys tinka naudoti tik maksties srityje.
1. Gaminio pavirSiy patepkite pakankamu kiekiu lubrikanto.
Svarbu: j i indo lubrik

2. Norédami paleisti vibracija, gaminj jjunkite valdymo pultu.

3. |kiskite gaminjj makstj arba uzdékite ji ant norimos Iytiniy organy srities vietos.

4. Norédami pakeisti vioracijos nustatyma, atsargiai pasukite arba pastumkite valdymo bloka.

5. Létai iSimkite gaminj i$ kino vidaus arba nuo kino.

6. Norédami \s}ungn wbvacuq po naudo]\mo pasukite arba i aldym bloka j déti
Is;:r?“ Jei gaminys issijungia automatiskai, kai issikrauna baterija, nejjunkite jo dar kartq, 0 [kmukne Ji jelektros
lizdelyje.

Pasirinktinai (kai tinka):

+ Kaikurie vibratoriai turi G taSko antgalj. Norédami stimuliuoti G taska, atlikite pirmiau nurodytus veiksmus ir laikykite
i8lenkta antgalj pilvo sienelés kryptimi.

+ Kaikurie vibratoriai turi vieng arba ovi stimuliavi ke

isange.

Kai kurie vibratoriai turi specialia funkcia (pvz., sukimosi, stimimo funkcija, siurblio funkcija). Norédami jjungti ir i§jungti

Sias funkeijas, paspauskite valdymo bloka.

Kai kurie vibratoriai turi pompos rutuliuka. Jei reikia, norédami padidinti vibratoriaus skersmenj, kelis kartus

paspauskite pompos rutuliuka. Vibratorius yra priplstas. Norédami iSleisti ora, atidarykite voztuva.

, kuriomis vienu met

stimuliuoti Kiitorj ir (arba)

ﬁ As pilhas ndo d ser colocadas no lixo doméstico. , tem a obrigacdo legal de entregar as
pilhas usadas. Pode fazé-lo nos pontos de recu\ha pubhcos ou nos Iocals de venda de pilhas. Também pode devolver
as pilha transportar como pilhas novas ao
N0SSO0. amazém de exped\cao (Schaferweg 14, 24941 F\ensburg Alemanha) apus asua utiizagao. As pilhas que contém
osinal e um o

+ CdA p\\hacomem cadmio

Hg: A pilha contém mercirio
+ Pb:Apiha contém chumbo
As baterias de litio e 0s conjuntos de baterias paratodos os slslemas 50 podem ser entregues nos pontos de recolha se
estiverem Paraevitar curt d \ncomplela 0s pdlos deste tipo de baterias
devem seri m uma substanci fita adesiva antes da d baterias.
“AOrion Versand GmbH & Co KG declava que 0 amgo 5404266 0000“RC Strap On V\bralor“ esla em conlormldade com
aDiretiva 2014/53/UE. O
www.orion.de/zertifikate.”
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RO Informatii pentru clienti

Pastraﬂ st |Mormam| pentru o util & si adecvata. D , pastrati
i de utilizare si informatii despi dus, bateri si reinca Pentru mai

multe informatii, scanatl codul QR de pe ambalaj.
Instructiuni generale de sigurantd
+ Tineti-llaindemana copillor, deoarece piesele mici pot i inghitite.

Utilizati produsul numan daca avetl o conditie Ilzwca buna
* Nuutilizati i Utilizati implicate.
+ Utilizati produsul in conditii de swguranla pentru a evita ramrea Folositi pe pmpnul nsc

Un medic trebuie consultat inainte de a utiliza produsul d p anatate sau preocupdri.

Nu utiizati produsul pe pielea bolnava sau irtaté.

\ntrempen imediat utilizarea in cazul in care apar ritatii neplécute ale pielii sau disconfort fizic. Consultati un medic in
cazul in care simptomele persista.

Pentru a evita imbolnavirile si infectiile, nu transmitefi produsul unor terte persoane.

Cititi cu atemwe informatile de pe amba\aju\ produsului pentru a e'wla reactiile alerglce (de exemp\u latex).
Nu utiizat daca este evid u ibile.

Nu congelati si nu incalzti produsul.

Produsul nu este adecvat pentru utilizare comerciala.

Nu umflati produsele gonflabile peste diametrul indicat pe ambalaj.

Produsul nu este potrivit pentru uz medical.

Incércati produsul numai cu un incrcéitor adecvat la o priz de curent.

Respectatiinstructiunile adaplorului deretearespectiv.

Abysa zabramlo skratuv pnpade nedpiného vybitia, po\y tychto typov batérii by sa mali pred odovzdanim izolovat
pomocou létky, ako je lepiaca paska.

,Orion Versand GmbH & Co.KG tymto vyhlasuje, Ze polozka 5404266 0000 ,RC Strap-On Vibrator“ je v stilade so

smernicou 2014/53/EU Upiné znenie EU vyhlasenia 0 zhode je k dispozicii na tejto webovej stranke: www.orion.de/
zertifikate.”
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SL Informacije za stranke Informacl e za stranke
Vse hranite za varno in pravil
uporabo ter it izdelku,

Splo$na vamostna navodila

Napravo hranite zunaj dosega otrok, saj lahko majhne dele pogoltnejo.
lzdelek uporabljaite le, Ge ste v dobri fizicni kondiciji

lzdelka ne uporabljajte z drugimi osebami pmt\ njihovi voI]\ lzdelek uporabljajte le s soglasiem vpletenih oseb.

lzdelek uporabljajte varno, da se izognete bljajte izdelek nal

Ceima oseba kakrine koli zdravstvene tezave ali pomls\eke, semorapred uporaho izdelka posvetovati z zdravnikom.
lzdelka ne uporabljajte na bolni al razdrazeni kozi.

(e se pojavi neprietno drazenje koze ali fiziéno nelagodie, takoj prenehajte z uporabo. Ce simptomi ne izzvenijo, se
posvetujte z zdravnikom.

Da bi se izognil boleznim in okuzbam, izdelka ne prenasajte tretjim osebam.

Pozomo preberite inf ije na embalazi izdelka, da se te alergijskim reakcijam (npr. lateks).

lzdelka ne uporabljaite, Ge oéitno ne deluje, se pregreva aliima vidne napake.

lzdelka ne zamrzujte ali segrevaite.

lzdelek ni primeren za komercialno uporabo.

Napihijivih izdelkov ne napihujte nad premerom, ki je naveden na embalazi.

lzdelek ni primeren za uporabo v zdravstvu.

lzdelek polnite samo z ustreznim polnilnikom v elektrini vticnici.
Upostevajte navodila za uporabo ustreznega omreznega napajalnika.
Zaposkodbe ali nesrece, nastale zaradi nepravilne uporabe, uporabe sil
navodi, nimogoce prevzeti nobene odgovomosti.

Pred prvo uporabo
Pred prvo uporabo izdelek ocistite s toplo vodo in blagi
prostor za baterijo ne pride voda. Naprave ne potapljate v vodo.

+ Napolnite izdelek ali vstavite baterije (¢ so prilozene). Zaradi vamostni razlogov se litjeve baterije za prevoz obicajno
napolnijo le do 40-50 %.

+ Najprej vklopite izdelek. Nato ga vstavite v noznico ali ga namestite na zeleno mesto v predelu spolovila.

balazo izdelka, saj vsebuj dil:

polmemu Zaveé informacij preberite kodo QR na embalai.

spremembin teh varnostnih

Da prepreite poskodbe naprave, poskrbite, dav

imeren samo za vaginalno uporabo.
izdelka nanesite zadostno koha lubrikant

2.Zazacetek vwbnrama uporabne upravijaino enoto za vklop \zdelka
3. Izdelek vstavite v noznico ali ga namestite na zeleno podvoqe vpredelu spo\owla

Nu poate fi acceptatd nicio ré tru daune sau accidents te de utilizarea utilizarea
fortei, modificari si nerespectavea acestor instructiuni de siguranta.

Inainte de prima utilizare

+ Curatati produsul cu apacalda si sapun bland inainte de a-| utiliza pentru prima data. Pentrua py
d\spozmvu\u\ asigurati-va ca nu intrd apa in compartimentul bateriei. Nu scufundati d\spozmvu\ inapa.

. \ncarcan dusul sau introduceti baterile (d: fumnizate). Din motive de siguranta, baterille cu ltiu se incarca, in

general, numai pandla40-50% pemm transport.
Porniti mai intai produsul. Apoi introduceti-| in vagin sau asezat- pe zona dorita din zona genitald.

Utilizarea vibratoarelor

Produsul este potrivit numai pentru utilizare vaginala.

1. Aplicafj suficient ubrifiant pe suprafata produsului.
Important: Se recomanda utilizarea unui lubrifiant pe baza de apa.

2. Pentrua pomi vibratia, utilizati unitatea de control pentru a porni produsul.

3. Introduceti produsulin vagin sau plasati-| pe zona dorita din zona genitala.

4. Pentruamodifica setarea vibratiei, apasati, rotiti sau glisati cu atentie unitatea de control.

5. Scoatetiincet produsul din interiorul sau de pe corp.

6.Pentrua opn vwbraﬁa dupa utilizare, apasah roiti sau ghsaﬂ unitatea de control in pozma mmala
Important: nu il porniti din nou, ci
incarcati-lla o prizd de curenL

Optional (daca este cazul):

Unele vibratoare au un varf pentru punctul G. Pentru a stimula punctul G, urmati pasii de mai sus si tineti varful curbat

‘indirectia peretelui abdominal.

. L ‘saudoua“ te de stimul pot fi folosit imul; Itan clitori I
Unele mplu, rotatie, functie de \mpmgere functie de pompare). Apasat\ unitatea

de control pentrua: amwa si dezactiva aces1e functii

Unele vibratoare au o bild de pompare. Pentru a méri diametrul vibratorului, apasati in mod repetat bila de pompare,

dacd este necesar. Vibratorul este umflat. Pentru a |dsa aerul sa iasé, deschideti supapa.

Unele vibratoare au o ventuza care va permite s fixati produsul pe o suprafatd neteda, curatd si uscata. Detasati cu

grijé ventuza de suprafata.

Unele vwbragoare sunt fabricate din sticld. Acestea pot fiincalzite pe calorifer sau récite in frigider pentru a jucala

temperatura.

Instructiuni de ingri

+ Lasati produsul sa se ra I nainte de a-1 pt

+ Curatati produsul dupa fi itl ldé si un sapun bland si d
potrivita pentru produs. Pentru a preveni deteriorarea produsului, asigurati-va ca nu ntra. apain compammemu\
bateriei. Nu scufundati dispozitivul sub apa.

d
,,'te
infectati- Juti

@

4, Ce zelit iti nastavitev vibriranja, previdno pritisnite, obrnite ali premak pravijal to.

5. Izdelek pocasi odstranite iz notranjosti telesa ali z njega.

6. Zaizklop vibriranja po uporabl prmsm\e. obrmle ali pol\snne upravijalno enotov zaCetni polozaj.
Pomembno: Ce se izdelek ga ne vklopite znova, temvec ga
napolnite v elektricni vticnici.

Opcijsko (Ge je primerno):

Nekateri vibratorjiimajo konico za togko G. Ce Zelite stimuliratitocko G, sledite zgornjim korakom in drZite ukriviieno
konico v smeri trebusne stene.

Nekateri vibratorji imajo eno ali dve stimulacijski rocici, s katerima lahko hkrati stimulirate klitoris in/ali anus.

Nekateri vibratorji imajo posebno funkcijo (npr. vrtenje, funkcija potiska, funkcija crpalke). Za vklop in izklop teh funkcij
pritisnite na upravijalno enoto. |

Nekateri vibratorji imajo ¢rpalno kroglico. Ce Zelite povecati premer vibratorja, po potrebi veckrat pritisnite crpalino
kroglico. Vibrator je napihnjen. Ce Zelite izpustiti zrak, odprite ventil

Nekateri vibratorjiimajo prisesek, s katerim lahko izdelek pritrdite na gladko, Cisto in suho povrsino. Priiemalko
previdno odstranite s povrsine.

Nekateri vibratorii so izdelani iz stekla. Za igranje pri visoki ijih lahk jete na grelnik
hladilniku.

Navodila zanego

Po vsaki uporabi pustite, da se izdelek ohladi, preden ga odlozite.

Po vsaki uporabi izdelek o€istite s toplo vodo in blagim milom ter ga razkuZite z raztopino razkuzila, ki je primerna za
izdglekaDa bi preprecili poskodbe izdelka, poskrbite, da v prostor za baterie ne pride voda. Naprave ne potapljajte

pod vodo.

lzdelek hranite v Cistem, hladnem in suhem prostoru. Vlaga lahko poskoduje baterije in motor. lzogibajf posredni
soncni svetlobi.

Da bi preprecili kemicne reakcue izdelek shranjujte loceno in ne skupaj z dvuglm\ izdelki iz razliénin materialov.

Da bi podaljsali zi bo baterij in baterij ter izdelka, po vsaki uporabi
odstranite baterije iz izdelka ali izdelek izviecite iz vticnice takoj, ko je akumulatorska baterija popolnoma napolnjena.

Informacije o odstranjevanju / Va prispevek k varstvu okolja

Ne zavrzite embalaznega materiala ali starih naprav. Ce je mogoce delke reciklirajte. Embalazo locite gleds terial
injo odvrzite med dpadke. Prispevajte k- i in st dnesite na lokalne zbime
tocke v skladu z nacionalno zakonodajo in veljavnimi smernicami. Preden stare naprave oddate na zbimem mestu, iz
njih izloite baterije in akumulatorske baterije, ki niso zaprte. Preden stare naprave zavrzete, poskrbite, da iz njih izbrisete
vse osebne podatke.

li ohladite v

HCEER

Raccolta differenziata dei rifiuti.
Controlla le linee guida del tuo comune.

OV-GROSSHANDEL, 24933 Flensburg, Germany
info@product-quality.com

+ Minden hasznalat utan tisztitsa meg a termeket meleg wzze\ es enyhe szappannal majd fertétlenitse atermekhez
megfeleld ertd it6 oldattal. A termék ka lj hogy az ne
kertljon viz. Ne meritse a készléket viz alé.

+ Tartsaaterméket tiszta, hiivos és szaraz helyen. A nedvesség karosithatja az akkumulatorokat és a motort. Keriije
akozvetlen napfényt.

+ Akémiai reakciok elkeriilése érdekében a terméket kilon tarolja, és ne tarolja mas, kiilonboz6 anyagokbol készilt
1ermekekke\ egytt.

étorok és az ratdlthetd elemek &
megelozese érdekeében minden hasznélat utén vegye ki az elemeket a termékbdl, vagy vegye kiaterméketa
konnektorbol, amint az jratolthetd elem teljesen feltoltddott.

Eltévolitasi informaciok / Az On hozzajarulsa a kornyezetvédelemhez

Kerjiik, ne dobja ki a csomagoloanyagot vagy a régi készilékeket. Lehetdség szerint hasznositja Ujra a targyakat. A
csomagoldanyagokat anyaguk szerint kilgnvélogassa, és a haztartési ulladékkal egyitt dobja i Tegyen a kbmyezetért,
ésvigye elaregi ahelyi gyditd nemzeti ésavonatkozo ira

megfelelden. A nem zart elemeket és az Ujratolthetd elemeket kiildnitse el a régi készilékekbdl, mielGit leadja oket a
qy(itohelyen. Gyzddjon meg rola, hogy a régi késziilékekrdl minden személyes adatot térdl, mielcitt kidobja azokat.

== Azathiizott, kerekeken 410 aztjelenti, hogy ezt a terméket ingyenesen kell leadni egy
elektronikai ékgy(ijtd ponton, hogy a lehet6 legjobb ny i dlas érdekeben fthassél

K Az elemek nem tartoznak a haztartasi hulladékba. Fe ént Ont torvényi ko éq terheli a hasznalt
elemek leadasara. Ezt megteheti a nyilvanos gy(jtchelyeken vagy azokon a helyeken, ahol elemeket rusitanak. Az
Ujratolthet6 elemeket és az altalunk szallitott vagy szallfttatott elemeket (i Uj e\emkem \s ingyenesen visszaviheti haszna\al
utan afeladd raktarunkba (Schferweg 14, 24941 Flensburg, Né tartalmazo elemeket a
jellel és a kémiai szimbolumok egyikével jeldljik:
+ Cd: Az akkumulator kadmiumot tartaimaz
+ Hg: Az akkumulétor higanyt tartalmaz

Pb: Az akkumulator dimot tartaimaz
Al torok és az csak akkor adhatdk e a gyitéhelyeken, ha
lemeriltek. A nem teljes lemerilés esetén fellépG Ikerilése érdekében az lyen tipust
polusait az akkumu\atorok leadésa el6tt valamilyen anyaggal, példaul ragasztoszalaggal szwgelelnl kell.
‘,Az Orion Versand Gran &Col KG ezulon k\]elerm hogy 20000000 0000 tétel ,XXX" megfelel a: 2014/53/EU iranyelvnek.” Az

kdvetkezo érhetdel:
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